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Czes¢rysunkowa
z opisami zastosowania i dziafania

Képes rész. )
alkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala
ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unntoctpauuii
C onucaHneMm akcnnyaTtaummn u yHKUnn

YacT cbC CHUMKM
C OnMcaHNs 3a NpUINoXeHue 1 PyHKLUN

Secventa de imagine ) B
cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnukn
Co onucy 3a ynotpeba n hyHKUMOHMPaHe

YacTuHa 3 306paxeHHsMU
3 ONMcoM poBiT Ta dyHKLi

llustracija A -
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve

Guse 1doas) o e Idsuass 1dagie gds sl sheaig

Page
Seite
Page
Pagina
Péagina
Péagina
Pagina
Side

Side
Sidan
Sivu
ZeNida
Sayfa
Stranka
Stranka
Strona
Oldal
Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis
Lehekilg
Crtpanuua
Crtpanuua
Pagina
CTpaHuua

CropiHka

Strana
Fagja

dadall

e o mlwln
o > <
= Slolm
> IgZ
3 =172
e S >
: <

HEBEREHEHBEHEHREEEREREEEREREHER
/

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descri¢do dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textové ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaisSkinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLmii TEXHUYECKWE AaHHble, BaXKHblE pEKOMeHAauumn no 6esonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N pa3sdCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKU KapaKTePUCTUKY, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.
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® _\ Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 ke epyaaia oTn unxavr agaipeite
NV aviaAAaKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akilyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim

x h : ) P A . J

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny / L

akumulator vytiahnut. N s R
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac 1

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

akkumulatort ki kell venni a késziilékbél. = = = =
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi TSRO | oS 7 SO N 7NN
dlumiclo: ZININZINZINRZNINN ZINDN ZIN
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne kdiki tdid masina kallal vitke vahetatav
aku vélja. \_
BbiHbTE aKkyMynsTop 13 MalliHbl nepes
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHUNYNSILUA. 2
lpean 3ano4BaHe Ha kakBuTo e Aa e paboty no .
MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.
OtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npep Aa 3ano4HeTe
[a ja KopUCTUTE MaLLkHaTa. | J
Mepen Gyab-akumu poboTamy Ha MaLLHI
BUIHSTU 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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Handle (insulated gripping surface)

Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
kapo)\cBr'] (HOVWpEVN ETTIQAVEIQ

AaBric)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Rukojet (izolovana uchopovaci
plocha)

Rukovét (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelllet)
Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onvpoBaHHas
MOBEPXHOCTb Py4KM)

PbkoxBaTka (M3onunpaHa noBbpPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Méner (suprafata de prindere izolata)

[puika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoBepXHs pyyKu)

Rucka (izolovana hvatna povrsina)

Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
(552 i) dalise) Gadiall
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TECHNICAL DATA M12 FPTR

Type Cordless industrial screwdriver
Production code 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 12V =

No-load speed 0-350 min*

Torque max. 81,35 Nm

Tool reception HEX 14,4 mm

Weight without battery 1,02 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M12B...

Recommended charger

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Noise Information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

FNWARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health

ENGLISH

(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during
use.

WARNING! Danger of cuts and burns

- when handling the insertion tools

- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Never break open battery packs and chargers and store only
in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless industrial screwdriver can be used to tighten
and loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

« Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

« Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

« Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

« Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

M

ENGLISH

Battery protection for Li-lon Batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third par-
ties is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

»
S




Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may
have an obligation to take back waste batteries
and Waste electrical and electronic equipment
free of charge.

Your contribution to re-use and recycling

of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment,

if any.

No-load speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH

TECHNISCHE DATEN M12 FPTR

Bauart Akku-Industrieschrauber
Produktionsnummer 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 12V =
Leerlaufdrehzahlbereiche 0-350 min?

Max. Anzugsmoment 81,35 Nm
Werkzeugaufnahme HEX 14,4 mm
Gewicht ohne Wechselakku 1,02 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...

Empfohlene Ladegeréte

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Gerduschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehdrschutz tragen!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a_/ Unsicherheit K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaRl EN 62841 gemessen und kdénnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fur
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie personliche Schutzausristung. Tragen Sie
stets eine Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden
Schutzausristung, wie Staubschutzmaske, rutschfestes
Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das
Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschéadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fur die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Maogliche Ursachen dafur kénnen sein:

 Verkanten im zu bearbeitenden Werkstuick

» Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der
Anwendung heif3 werden.
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WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
— bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Gerats.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe tragen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstuick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeréaten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegeréate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur

kann aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass

keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Industrieschrauber ist universell einsetzbar

zum Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhéangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgeméaRer Verwendung kdnnen nicht
alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

« Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fihren.
Tragen Sie einen Gehorschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und
festes Schuhwerk..

< Einatmen von giftigen Stauben.

DEUTSCH

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdoglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter
27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuliberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stral3e transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport durfen ausschlie3lich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu

beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

REINIGUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

/

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelh&ndler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-
Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgeréte
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf Ihrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

no
V Spannung
— Gleichstrom

c Européisches Konformitatszeichen

1w B3

U K Britisches Konformitatszeichen

( ﬁ Ukrainisches Konformitatszeichen

001
[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 FPTR

Type Visseuse industrielle a batterie
Numéro de série 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 12V =

Range de vitesse a vide 0-350 min*

Couple de serrage max. 81,35 Nm

Systéme de fixation HEX 14,4 mm

Poids sans accu 1,02 kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M12B...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations:

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A CHOC]

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener
a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez
toujours des lunettes de protection. Porter un équipement
de protection adapté, tel qu’un masque antipoussiére, des
chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une
protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.
Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage

! Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir
chaud pendant son utilisation.

FRANCAIS D

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brdlures
- lors de la manipulation des outils d'insertion
- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d’insertion, portez des
gants de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12
qu'avec le chargeur d’accus du systéeme M12. Ne pas
charger des accus d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse industrielle & batterie est universellement
utilisable pour serrer et desserrer les vis et les écrous méme
lorsqu’il n’est pas possible de brancher I'appareil au réseau
d’alimentation électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et l'utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

* Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif
a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long
et des chaussures robustes.

 Inhalation de gaz toxiques.

M
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REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d’'une surcharge de I'accu & cause d’'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit,
I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur

de charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur,
puis enclencher & nouveau 'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il
est possible de continuer a travailler des que l'indicateur de
charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circulits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.




ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles
et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et
électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques
et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au
lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur I'environnement
et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de
maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

AP

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie JWANERA
se recyclent oY

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

n Nombre de tours a vide
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Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

DATI TECNICI M12 FPTR

Tipo di costruzione

Awvitatore industriale a batteria

Numero di serie

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 12V =
Range di velocita a vuoto 0-350 min*
Marque de conformité britannique Coppia di serraggio max. 81,35 Nm
Attacco utensili HEX 14,4 mm
Peso senza batteria 1,02 kg
Marque de conformité ukrainienne Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M12B...

Marque de conformité d’Eurasie

Caricatori consigliati

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per ['udito!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni:

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento
o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere |'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

N AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura
in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Indossare i dispositivi di
protezione appropriati, come maschere antipolvere, calzature
antiscivolo, elmetti o protezioni per l'udito, riduce il rischio di
lesioni.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare
ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto
tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e puo surriscaldarsi

durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature

— quando si maneggiano gli utensili ad inserto

— durante il deposito dell‘'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili

ad inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.
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Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura

di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore industriale a batteria € universalmente utilizzabile
per serrare ed allentare viti e dadi anche quando &
impossibile collegarsi all'alimentazione di rete.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito.
Indossare una protezione per l'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
siriduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare

completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una
temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare 'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano
tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non
e raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

» Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

 Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

LAY

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti

di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a
ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni

di litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi
e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M12 FPTR

Tipo de construccion

Atornillador recargable industrial

Ndmero de produccién

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 12V =
Rangos de velocidad de giro sin carga 0-350 min*
Par de apriete maximo 81,35 Nm
Insercion de herramientas HEX 14,4 mm
Peso sin bateria 1,02 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M12B...

Cargadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacién sobre ruidos: Determinacién de los valores de
medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones:

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacién preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién
de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando estéa funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA Leatodas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente

puede poner las partes metdlicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccién auditiva! La exposicién a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre
gafas de seguridad. Se consigue una disminucion del
riesgo de lesiones cuando se utiliza el equipo de proteccion

adecuado en cada caso, como una mascara de proteccion
contra el polvo, calzado de suela antideslizante, un casco
protector o una proteccion auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
Averiglie y elimine la causa del bloqueo del (til, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esté trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se
puede calentar durante su uso.

iADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras

— al manipular las herramientas intercambiables

— al deponer el aparato.
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Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador recargable industrial se puede usar
universalmente para apretar y aflojar tornillos y tuercas,
independientemente de una conexién a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

« Inhalacion de polvos téxicos.

C ESPANOL

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria
recargable se deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Uutil, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura
inferior a 27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccién de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un
consumo de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en
momentos de torsién extremadamente altos, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante
5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato
eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

 Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.




MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

f JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
-(E

| 4 Retire la bateria antes de comenzar cualquier
‘ trabajo en la maquina.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores,
asi como las fuentes de iluminacién de los
aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el
reciclaje de sus residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos
de sus aparatos.

Velocidad de giro en vacio

Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

NncC A __
© px m:| N

001

N
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Marcado de conformidad euroasiatico
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Tipo Aparafusadora industrial sem fio
Numero de producdo 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o do acumulador 12V =

Gamas de velocidade na marcha em vazio 0-350 min?

Binario de aperto max. 81,35 Nm

Recepcao de pontas HEX 14,4 mm

Peso sem bateria 1,02 kg

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M12B...

Carregadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacgdes sobre ruido: Valores de medida de acordo
com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacgdes sobre vibracéo:

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibracéo a, / Incertez K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

PN ATENCAO!

O nivel de emisséo de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informages foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibracdes podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, nédo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrées de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrucdes, ilustragdes e
especificacdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugcées para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA
DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possatocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma
linha sob tensdo pode também colocar pecas metdlicas do
aparelho sob tensdo e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a proteccéo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Use o equipamento de protecdo pessoal. Use sempre
6culos de protecéo. A utilizagcdo do equipamento de protegao
adequado, por exemplo, uma mascara de protegdo contra
pé, calcados antiderrapantes, capacete ou protecdo auditiva,
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reduz o risco de ferir-se.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de proteccédo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloguear! N&o ligue o aparelho novamente durante
o blogueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar

a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifiqgue
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéao,
observando as instrugfes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagéao.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante
a utilizacéo.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

— no manejo das ferramentas
— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protecéo no manejo das ferramentas.
N&ao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencédo a




que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagGes de
gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixa¢éo. Pegas
a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos
S€rios.

Antes de efectuar qualquer interven¢é@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar
os acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com &gua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcial! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora industrial sem fio pode ser usada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente de uma conex&o a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados 0s seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

 Feridas causadas pela vibracéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposicéo.

« Os ruidos podem levar a perda de audigao.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposi¢ao.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protecgao, calgcas compridas robustas
e sapatos robustos.

« Inalagédo de pds téxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las

plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida (til longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura
de menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecdo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo

de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario

de rotagdo extremamente elevado, uma paragem repentina
ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca
a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condic¢des extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢Oes e 0s regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacéo do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instru¢cdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.
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SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos

elétricos e eletronicos devem ser recolhidos e
descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar
0s equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e
os postos de coleta nas autoridades locais ou
no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, 0s
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e

os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
fon litio), residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Velocidade de marcha lenta

Tensao

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

RTUGUES




TECHNISCHE GEGEVENS M12 FPTR

Type Industriéle accuschroevendraaier
Productienummer 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 12V =
Nullasttoerental 0-350 min?

Max. aandraaimoment 81,35 Nm
Werktuigopname HEX 14,4 mm

Gewicht zonder wisselaccu 1,02 kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tildens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M12B...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie:

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

FN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten
en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd

een veiligheidsbril. Door het dragen van een geschikte
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het
risico voor letsel.

NEDERLANDS

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens
het gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden

— tijdens het gebruik van het inzetgereedschap

— bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De industriéle accuschroevendraaier is universeel toepasbaar
voor het vast- en losdraaien van schroeven en moeren
zonder afhankelijk te moeten zijn van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku's véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
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gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

REINIGING

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.




SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

LAY

Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur mogen
niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd
worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing

zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren
verplicht zijn om afgedankte batterijen,
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-
ion-batterijen), afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het
milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS

TEKNISKE DATA M12 FPTR

Type Akku-industriskruemaskine
Produktionsnummer 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets speending 12V =
No-load-speed mode 0-350 min?

Maks. drejningsmoment 81,35 Nm
Veerktgjsholder HEX 14,4 mm

Veegt uden batteri 1,02 kg

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M12B...

Anbefalede opladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Stgjinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgreveern!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation:

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og staj bgr ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmeanstre.

ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger

med dette el-veerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstéende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand
ogl/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udfgrer arbejde, der indebzerer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stramledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en

spaendingsfgrende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Beer harevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller.
Brug af passende sikkerhedsudstyr, herunder stgvmaske,
skridsikre sko, en sikkerhedshjelm eller hgreveern, reducerer
risikoen for personskade.

Stav, som opstér under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
Der mé& ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en

C DANSK

sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet
er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen

til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indferingsveaerktgjet har skarpe kanter og kan blive varmt
under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbraendinger

— ved handtering af indfgringsveerktgaj

— nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indfgringsveerktg;j.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning.
Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.




Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé&
veerktgijet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes

i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILT/ENKT FORMAL

Akku-industriskruemaskinen er universel anvendelig til
fast- og l@sgering af skruer og meatrikker uafhaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfgre fglgende farer, som operatgren bar
veere seerlig opmaerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfgre hgreskader.

Brug hgreveern og begraens ekspositionstiden.
Gjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtgj.
Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDR@RENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sé& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.
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Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug,
f.eks. som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s& fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport méa
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

* Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier mé ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENG@ZRING

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer p& meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

/

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

r Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
‘ tages ud.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
og bortskaffes saerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for rdmaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som matte befinde sig pa dit affald af
udstyret.

n Tomgangshastighed

V Speending
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c € Europaeisk konformitetsmaerke
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Type Kabelfri industri skrutrekker
Produksjonsnummer 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 12V =
Tomgangs-turtallsomrader 0-350 min?

Maks. tiltrekningsmoment 81,35 Nm
Verktgyholder HEX 14,4 mm

Vekt uten byttebatteri 1,02 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M12B...

Anbefalte ladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Stagyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner:

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN
62841 og kan brukes til & sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

N ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner
for dette elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfgres hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk hgrselsvern. Stgy kan fare til tap av hgrselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid p& deg vernebriller.
Bruk av verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet
som skal utfgres, som stgvbeskyttelsesmaske, sklisikkert

skotay, vernehjelm eller hgrselsvern, reduserer faren for
personskade.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)
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Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsté et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbehgret

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved h&ndteringen av tilbehgret.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader
av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider p& maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spgr din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med

metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
mé det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
veaesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den kabelfri industri skrutrekkeren kan brukes til & skru fast
og lgsne skruer og muttere uten nettilkobling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i h&ndtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stay kan fare til hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.

« @yeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

« Innanding av giftig stav

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unngé& oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.

For optimal holdbarhet m& batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fijernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pé et tart sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgyt stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Igs bryteren og sla s pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet

(

seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJZRING:

Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fs en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fagr
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider p&
maskinen
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Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og
lysmidler fra apparatene far de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer
ved & serge for gjenbruk og resirkulering

av dine brukte batterier og ditt elektriske og
elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Tomgangsturtall
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TEKNISKA DATA M12 FPTR

Typ Sladdlos industriskruvdragare
Produktionsnummer 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 12V =
Varvtalsomrade tomgang 0-350 min*

Max. &tdragningsmoment 81,35 Nm
Verktyginfastninge HEX 14,4 mm

Vikt utan vaxelbatteri 1,02 kg

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M12B...

Rekommenderade laddare

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Bullerinformation: Méatvardena har tagits fram baserande
pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvand horselskydd!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation:

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehor, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan dka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehéren, hélla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

PN VARNING! Las noga igenom alla
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens

kontakt med en stromférande ledning kan séatta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Béar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bar personlig skyddsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon.
Att bara respektive passande skyddsutrustning, som
dammskyddsmask, halksakra skor, skyddshjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar dérfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara

halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte p& maskinen igen sa lange

som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda p&
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Inféringsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.

VARNING! Risk for skéarsar och brannskador
- vid hantering av inféringsverktygen
- nar maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inféringsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igéng.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pé befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda fill
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
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Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den sladdlsa industriskruvdragaren ar universellt anvandbar
for att dra at eller lossa skruvar och muttrar helt utan
elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppméarksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.
Bullerbelastning kan leda till horselskador.

Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.
Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasogon, kraftiga l&ngbyxor och
stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska f& I&ng livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For en s& lang livslangd som méjligt bér de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under
27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

Batteri-Overbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en
mycket hog stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment,
ett plotsligt stopp eller en kortslutning, s& vibrerar elverktyget
i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget
frnkopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
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tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
s& lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortséatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
V&g utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom
en speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pé vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Foéljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

RENERINE

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

/

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Forbrukade batterier och avfall som utgors

av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte slangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Foérbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, férbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestimmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen
genom ateranvandning och atervinning av dina
forbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vérdefulla &tervinningsbhara material som

kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pé& din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.
Tomgéangsvarvtal

nO
V Spanning
— Likstrom

c Europeiskt konformitetsmarke

LAY

U K Brittisk symbol for 6verenstéammelse

( ﬁ Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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Tyyppi Akku-teollisuusruuvivaannin
Tuotantonumero 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 12V =
Joutokayntikierroslukualueet 0-350 min*

Suurin kiristysmomentti 81,35 Nm
Talttapidin HEX 14,4 mm

Paino ilman vaihtoakun kera 1,02 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0 Ah) 1,22 kg
Suositeltu ymparistén l[Ampétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M12B...

Suositellut latauslaitteet

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Melunpéaéstotiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayté kuulosuojaimial

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot:

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térind- ja melupaéstdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarind- ja melupaésto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavéasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampiméana pito, tydnkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkoéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toita, joiden aikana ruuvi saattaa
osua piilossa oleviin séhkdjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta henkildnsuojaimia. Kéyté aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien
jalkineiden, kypéarien tai kuulosuojainten kaytté pienentaa
tapaturmariskia.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettava sopivaa
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suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti!
Ala kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela
kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmadrayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

* tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

 sahkdtydkalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissé olevan koneen tydosiin.

Tyokalu on terévareunainen ja voi kuumentua kaytén aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara

— tyokaluja kaytettdessa

— laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen késittelyn aikana suojakésineité.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitéa.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttéa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan

10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
lagkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdéan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltéavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-teollisuusruuvivaanninté voidaan kayttaa ruuvien ja
muttereiden kiristamiseen ja irrottamiseen kaikkialla myds
ilman verkkovirtaliitantaa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:
« Tarindn aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tyoskentely- ja altistumisaikasi.
« Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayté kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmavammat.
Kéayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
« Myrkyllisten pélyjen sisdénhengittaminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyté akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

M
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Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkotyokalu téarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja séhkotyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaéhtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi tyota jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

< Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtéavia toimenpiteita.

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
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Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyijiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sdénnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa
ja kierratyksesséa auttaa vahentaméaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilkohtaiset tiedot
hévitettavasta laitteesta.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki

Euraasian saénnonmukaisuusmerkki

SUOMI

TEXNIKA ZTOIXEIA M12 FPTR

KataokeuaaTikd €idog

KaroaBid! ymratapiag

ApiBudg Tapaywyng

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Taon aviaAAaKTIKAG YTTaTapiag 12V =
MNepioxég apIBPWY OTPOPWV XwPig YopTio 0-350 min?
Méy. pottA éAgewg 81,35 Nm
Y1rodoxn katoaBidoAapag (UTmT) HEX 14,4 mm
Bdpog xwpig avtaAAaKTIKA pTTaTapia 1,02 kg
Bdpog alpgwva pe 1 diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
ZUVIoTWWEVN Bepuokpaaia TTEPIBGAAOVTOC KATA TV EpyaTia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWY M12B...

ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEG POPTIONG

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

MAnpogopieg BopuBou: Tipég péTpnong egakpiBwuéveg katd EN 62841
H olewva pe v kaptruAn A ekmiunBeioa otdBun BopuBou Tou
UNXOVAPATOG OVOQEPETAl OE:

2160un nxnTIKAG TTieong / AvacgdAeia K

2160un nXnTIKAG 10XU0G / Avacpaheia K

DopdTE TPOCTATIO AKONG (WTACTTIBEG)!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpo@opieg Sovioewv:

YNIKEG TIMEG KpadAOTHWY (GBPOICHA BIAVUCUATWY TPIWV
B1euBUvVOoEwWY) eakpIBwOnKav oUpwva pe Ta TTpoTuTIa EN 62841,
Tipn exTopTTAg dovAoewy a, / AvacedAsia K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

PN MPOEIAOMOIHEH!

To avagepOuevo aTo TTAPOV GUAAADIO ETTITTEDO TINWYV BOVNONG KAl EKTTOMTIAG BopURoU £xel HETPNOEI CUPPWVA PE PO TUTTIKA
p€BodOo Sokipwy Kata 1o TTPdTUTIo EN 62841 Kai utropei va xpnaoipoTroindei yia Tn ouykpion epyaAeiwy petagd Toug. Mtopei va

XPNOIPOTIoINGEI yia pia TTPoKaTAPTIKA agiloAdynan Tng €kBeong.

O1 ava@epOPEVEG TIUEG ETTITTEDWYV dOVNONG KAl EKTTOPTIAG BopUBOU avTIGTOIXOUV OTIG BATIKEG EQAPUOYEG TOU EPYOAEioU.
TNV TEPITITWAN XPrONG TOU £pYOAEioU O€ SIOPOPETIKEG EQAPHOYEG, HE DIGPOPETIKA £EAPTANATA /} AVETTAPKN OUVTAPNGCN, TA
eTTimeda dGvNoNG Kal eKTTOUTTIWY BopURou evOEXETAl va DlagEépouv. AuTd PTTOPET va £XEI WG CUVETTEID Pia onuavTikh algnon Twv

eTMITTEdWV €KBEONG KABOAN TN SIGPKEIQ EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

MNa pia ekTipnon Twv emTédwY €kBeang o€ ddvnan kal B6puBo TTPETTEN va ouvuTToAoyifovTal ol XpOVol aTTEVEPYOTTOINONG ToU
€PYAAEIOU 1§ QUTOI KATA TOUG OTTOIOUG TTAPANEVEI EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EPYaTia. AUTO PTTOPET VO PEIWOEI GNUAVTIKG

Ta emTiTreda €kBeang KABOAN Tn dIdpKEIa EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TpdoBETA PETPa TTPOOTATIOG TOU XEIPIOTH aTTd TNV £€kBean 0T d6vnon f/kal oTov B6puBo ATTWG: CUVTHAPNON TOU EPYAAEIOU Kal
TwV TTapeAkOPEVWY e€apTnudTwy, diatipnan BepudTNTAG TWV XEPIWV, OpYAvwan HoTiBwy epyaaiag.

N NPOEIAOMOIHEZH! Aladaote 6Aeg Tig
TmpoeIdotroInTikéG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPES Kal
TPOdIaypaPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio. ApéAcieg
KATG TNV TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET
va TTPoKAAEo0oUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo TTupKayidg f/kai
ogofapolg TpauPaTIoPoug.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTIKi XpAon.

KpaTtdTe T CUOKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTOV EKTEAEITE EPYATIEG, OTIG OTTOIEG

n Bida 8a propoUoe va épBel o€ ETTaPN pPE KPUPOUg
aywyoug peuparog. H emagn Tng Bidag p’ éva nAEKTpoPdpo
KOAWSIO PTTOPET va TTPOKAAEDTE! TN HETAPOPE PEUPATOG OTA
HETOAAIKG £€QPTAUOTA TNG CUOKEUNG KAl va 0dNyroel o€
nAekTpoTTAngia.

®Dopdre wroaoTmideg. H emidpaon BopuBou pTropei va
TIPOKAA£OEI ATTWAEID OKONG.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Na xpnoigoTrolgite TTPooWTTIKG €EOTTAIOUO ao@aAgiag. Na
@POPATE TIAVTA TIPOCTATEUTIKG YUOANIA. H xpnaoipotroinon

ToU eKAaTOTE KATAAANAOU ECOTTAIOHOU ao@aAEiag, OTIWG
TIPOOTATEUTIKA TTPOCWTTIdA KATA TNG OKOVNG, avTioANigOnTIK&

UTTOdAUATA, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG I TIPOCGTATEUTIKA TNG
QKONG, MEIWVEI TOV KiVOUVO TpauuaTiopou.

H okdvn TTou dnuioupyeital KaTé TNV epyacia givar Guyxva
emBAaBAG yia TNV uyeia Kal dev eTITPETTETAI VO EABEI OTO
owpa. Na @opdTte KATAAANAN pGoka TTpooTadiag aTTd OKOvN.
Mnv emre€epyddeoTe emiKivduva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
ayiavTog).

Y& TTEPITITWON UTTAOKOPIOPATOG TNG APIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
APEOWG TN OUOKEUN! Mnv EVEPYOTTOIEITE EK VEOU TN CUOKEUN)
600 n apida gival pTTAOKaPIoPEVN. X' QUTA TN TTEPITITWON Ba
uTTopouce va TTpokUWel uwnAn poTtrA avTidpaong. Bpeite Tnv
aITio Tou ITTAOKAPIoPATOG TNG aPidag Kal EEPTTAOKEPETE TNV
AapBavovtag utréyn Tig 0dnyieg aoPaAEiag.

MBavég artieg:

¢ H apida paykwaoe Pe 10 TTPOG KATEPYATIa KOMMUATI.

¢ 2TTECIYO TOU TTPOG KaTePyaaia UAIKoU.

¢ YTep@OpTWon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0Og OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
Hnxavig o6tav ival o€ AsItoupyia.

To évBeTo epyaleio gival aiXunpEo Kal uTropei va eaTaiveTal
TIOAU KaTd Tn SIGPKEIR TNG EPAPUOYNG.

MPOZOXH! Kivduvog kowipaTog Kai eykaUupaTog

— KOTG TO XEIPIOPO TWV EVOETWY EPYOAEiWV

— KOT& TNV a1réBe0n Tou epyaAeiou.

Katd 10 XeIpIoud TwV EVOETWYV epyaleiwv va QopdTe
TIPOOTATEUTIKA YAVTIAL.

C EAAHNIKA




Ta ypéQia 1 ol OKARBPEG eV ETITPETTETAI VA OTTOUOKPUVOVTAI
600 n PUnxavr Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kartd Tig epyaaieg o€ T0ix0, opo@n ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWDIA Kal YIo CWARAVEG agpiou Kal vepou.
AC@OAioTE TO TTPOG KATEPYATTQ KOPUATI OTN PEYYEVN 1) PE PIA
GAAN didTagn oTepéwang. Mn ao@aAiopéva TTpog KaTtepyaaia
KOUMATIO PTTOPET Va TTpoKaAéoouV gofapols TpauPaTIoPoUg
Kal ¢npieg.

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXAVH aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKE UTTartapia.

Mnv TTETATE TIG HETAXEIPIOPEVEG AVTOAAOKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QWTIA A oTa oIKIoKA atroppippara. H Milwaukee TTpoogépel
Mo atréoupaon TwV TTAAIWY AVTOAAGKTIKWY PTTATAPIWV
oUPQWVa PE TOUG KaVOVEG TTpooTaagiag Tou TTePIBAAAOVTOG,
PWTAOTE TTAPAKOAW OXETIKA OTO €10IKO KATAOTNHA TTWANGNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG ITTOTAPIEG POdi PE
HETAANIKG avTIKEipeva (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

DoprTideTe TIG AVTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TOU GUOTHAPATOG

M12 pévo pe popTIoTEG TOU CUOTAPATOG M12. Mn @opTieTe
uTTartapieg ammd GAAa cuoTrpaTa.

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG
Kal XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOBAKEUT POVO GTEYVOUG XWPOUG.
MpooTareUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG KAl TOUG QPOPTIOTEG
aTd TNV uypagcia.

Orav utrdpxel utrepBOAIKA Katatrévnaon f uwnAn Bepuokpaaia
UTTOpPEi va TPEEEI UyPO PTTATAPIOG ATTO TIG XAAQOUEVEG
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTOTAPIES. AV £pBETE OE ETTAPN PE UYPO
yTTaTapiag va TTAUBATE apéowg PE VEPOS Kal oaTTolvl. Ze
TIEPITITWON ETTAPRAG PE T MATIA VO TTAUBATE OXOAAOTIKA YIO
TouAGxIoTOV 10 AeTTTG KO va avadnTrioeTe auEowg Eva yIaTpo.

Mpoeidotroinon! MNa va amroTpETTETAl TOV KiVOUVO TTUpKaYIAG
AOyw BPaXUKUKAWHATOG, TPAUMATIONOUG 1) {NUIEG TOU
TIPOI6VTOG, va un BuBifeTe TO EpyaAeio, TOV AvTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTA A TN GUOKEUR POPTIONG O€ UYPA KAl Va
PPOVTICETE, WOTE Va PN dIEIoCOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUCOWPEUTEG. AIABPWTIKES I AYWYIMES UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKG 1)
TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, MTTOPEI VO TIPOKAAETOUV
BpayukUkAwua.

XPHZH ZYM®QNA ME TO XKOINO NPOOPIZMOY

To kaToaBidl pTraTapiag eival yevikAg Xpriong Kal HTTopEi va
Xpnoipotroineei yia Tn oTepéwan Kai To {eRidwua BIBWYV Kal
Tagiadiwy avegapTnTa aTrd TO NAEKTPIKG BIKTUO.

AUTH n CUOKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINBET povo
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

YTMNOAEINTOMENOI KINAYNOI

AkOuN Kal o€ KAvoVvIKA Xprion dev uTropouv va atrokAgiovTal
Aol o1 utroAenmopevol kivduvol. Katd tn xprion 6a
uTTopoucav va TTpokUyouv ol akdAouBol Kivduvol, oToug
oTToioug Ba ETTPeTTE VO Sivel O XEIPIOTAG 1IBIAITEPN TTPOCOXN:

* TpauPaTIOPOI TTOU TTPOKUTITOUV aTTd BOVATEIS.
Na kpatdre 10 punxdvnua amro TIG TTPORAETTOUEVEG VI TO OKOTTO
auTé XeIPOAaBEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO EPYOTiag Kal
£kBeang.

H nxoppUTTavan utropei va 0dnyAoel € akouoTIKG Tpalpara.
Na @opdaTe TTPOOTATEUTIKG AKONG Kal VA TTEPIOPICETE TN SIAPKEI
£kBeang.

TpaupaTiopoi Twv 0QOAAPWY TTOU TTPOKUTITOUV aTré
puTtroyéva owuaridia.

Na @opdTe TTavTa TTPOCTATEUTIKG YUOANIE, HOKPU, EVIOXUUEVO
TravTeAGVI Kal EVIOXUMEVA UTTODRUATA.

Eiomrvor dnAntnpiiddoug okévng.

YMNOAEIZEIZ T'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
JONTQN AIGIOY

XpRon eTava@opTI{OPEVWV HTTATAPIWY I6VTWV AlIBiou
ETrava@opTieTe TIG uTTOTAPIEG TTOU BEV EXOUV XPNOIUOTTOINOET
yia HEYAAUTEPO XPOVIKO BIGOTNUA TTPIV TN XPAON.

Mia Beppokpacia Tavw atmd 50°C pelwvel TNV 1I6XU TNG
utrartapiag. ATToQeUyETE TN BEppavan yia HeyaAlTEPO XPOVIKO
didoTnua atroé Tov AAIO 1 TIG CUCKEUEG BEppavong.

Alatnpeite TIG ETTAPEG 0UVOEONG OTO YOPTIOTH KAl TNV
€TTavVaQOPTICOEVN PTTaTAPIa KOBAPES.

MNa pia dpioTn didpkela {wNg TTPETTEI HETG TN XPrioN Ol
UTTaTapieg va @opTIOTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvartdv peydAn didpkeia wng Ba ETTpETTe

va apaipeBolv ol ETTavagopTI{OPEVES UTTATAPIEG ATTO TO
QOPTIOTA PETA TN GOPTION.

Ma Tnv amoBrikeuan Tng pTratapiag yia didoTnua peyaAliTepo
Twv 30 NUEPWIV:

ATTOBNKEVETE TOV CUOOWPEUTH O€ £vav ENPo XWpPo, OE
Beppokpaaia KaTw Twv 27 °C.

AmoBnkeUeTE TN pTTaTapia mep. oTo 30%-50% Tng
KaTaoTOONG POPTIONG.

KdaB¢e 6 prnveg @opTifeTe €K vEou Tn pTTaTapia.

MpooTagio UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOMEVWV HTTATAPIWV
16VTWYV AIBiou

e uTTEPPOPTWAN TNG PTTaTapiag atrd TTOAU uwnAnl
KaTavaAwaon PEUPATOG, TT. X. ATTO aKPAiEG UPNAEG POTTEG
TIEPIOTPOPRAG, UTTAOKAPIoA TOU TpuTTavioU, Joveital To
NAekTPIKS epyaleio yia 5 deutepOAeTTTa, avaBoofrvel n
€vOEIgN @OPTIONG Kal TO NAEKTPIKG EPYOAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI
autépata.

Ma pia véa evepyotroinan, a@rivete eAeUBepO To dIAKOTITN Kal
OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

KdTtw amé akpaieg katatovroeig Beppaiveral TrTapa oAU

n PTTaTapia. TNV mEPITITWOoN auTr) avaBooBrivouv 6Aeg

ol AGUTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG PEXPI VO £XEI KPUWOEI N
ymratapia. Metd 1o oBAoIYo TNG £VOEIENG POPTIONG PTTOPET val
OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

MeTag@opd eTava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou

O1 ptrarapieg 16VTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG

TWV VOMIKWY JIaTAZEWY YIa TNV PETAPOPAE ETTIKIVOUVWY

EUTTOPEUPATWV.

H peTa@opd TETOIWY PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIETAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kail dIEBVAG KavovIguoUg

Kal TIG avTIOTOIKEG DIATALEIG.

o EmTpETETAI N HETOPOPA TETOIWY UTTATAPIWV OTO dPOHO XWPIG
TIEPQITEPW ATTAUTATEIG.

o H gutopiki pETaQopd UTTaTapiwyv 1I6vTiwv AiBiou atréd
ETAIPEIEG HETAPOPWY UTTOKEITAI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWV
BIaTAgEWY yIa TNV JETOPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNETWY. OI
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KAl N JETAYOPE TTPAYUATOTIOIOUVTAI
QTTOKAEIOTIKG OTTd €10IKE eKTTaIdEUPEVa TTPOCWTTA. H GUVOAIKA
Sladikaaia guvodeUETal aTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

Katd tn yeTagopd PTratapiwy 16vIwv AiBiou TTpETTEl va

TIPOOEXETE TA EEAG:

» ®povTioTe Ta ONUEIa ETAPWYV Va €ival TTPOCTATEUPEVA KAl
Hovwpéva waTe va atmoPeuxBouv BpaxUKUKAWUATA.

* Mpoo£ETe TO TIAKETO PTTATAPIWY VA gival OTABEPS PéTa OTN
guoKeuaaia kai va pn yNoTpd.

* H peTagopd uTraTapiwv Tou Trapouaialouv gBopég i Slappoég
OV EMTPETTETAN.

MNa TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE OTNV ETAIPEIT
METAPOPWV.

EAAHNIKA D

KAGAPIZMOZ

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG EEAEPIOCUOU TNG MNXAVAG
KaBapég.

JYNTHPHZH

Xpnoiyotroieite poévo ageooudp Milwaukee kar avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptparta, Tou n aAAayri Toug dev
TIEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI € PO TEXVIKH UTTOGTAPIEN TNG
Milwaukee (BAétre @UAAGDIO yyUnon/ diIEUBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG).

2 € TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE YTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG aVAQEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov €§aWR@IO apIBUo TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTré TNV EUTTNPETNON TTEAATWY A aTTeuBeiag
atmé tnv Techtronic Industries GmbH, d1ielBuvaon Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

>YMBOAA

MapakaAw SiaBaoTe oXOAATTIKG TIG 0dnYieg
XPAong Tpiv atroé Tnv évapén Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a1ré KABE Epyacia aTn PNXavr) aQaIpEiTe TNV
QVTAAAGKTIKT| pTTaTapia.

ATTOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU OEV ETTITRETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAI Padi IE TO OIKIOKG OTTOPPIPHATA.
ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU Kall
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU TTPETTEI VO GUAAEYOVTOI
Kal va aTroppiTITovTal EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTTéPPIYPN VO OPAIPEITE NAEKTPIKEG
OTAAEG, CUOOWPEUTEG KAl AQUTTTAPEG ATTO TOV
€COTTAIONO.

EvnuepwBeite o TIg TOTTIKEG UTTNPETIES i

atTd €IDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA UE KEVTPA
QavaKUKAWONG Kal CUAOYHG aTTOPPIMPGTWY.
Avdahoya pe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG

JTTOpEi va gival ol EUTTopol AIAVIKAG TTWANCNG
UTTOXPEWWEVOI, VO TTAiPVOUV TTIoW aTroRANTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU BWPEAV.

ZUPBAAAETE KI €CEIG HECW ETTAVOYPNCIUOTIOINCNG
Kal avaKUKAWGONG TwV aTToRARTWY Twv
NAEKTPIKWV GTNAWY, KOl TOU NAEKTPIKOU Kall
nAeKTPOVIKOU £EOTTAICHOU 0OG OTN PEiIWGN TNG
{ATNONG TIPWTWYV UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWV 16VTWV AIBiou) Kal NAekTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIUEG, ETTAVAYPNCIUOTIOINCIPES UAEG TTOU
uTropei va BAGTTToUV TO TrEPIBAAAOV Kal TV UyEia
00G KOTA TN PN TrEPIBAANOVTIKWG opBr 81dBeon
TOUG.

Mpiv TNV amméppiwn va diaypdeeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPOKTAPG TToU TTOavOV va
UTTAPXOUV 0Ta atréBAnTa Tou e€0TTAIgUOU 00G.

LAY

no ApIBudG aTPOPWV peAavTi
V Taon
JuvexEg peupa

C EAAHNIKA
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Modeli Akiniin sanayi vidasi
Uretim numarasi 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aku gerilimi 12V =

Rolanti devri araliklari 0-350 min?

Maks. sikma momenti 81,35 Nm
Tornavida ucu kovani. HEX 14,4 mm
Degisken sebeke akii 1,02 kg

Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 Ah) 1,22 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen aku tipleri M12B...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Girilti bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi Aya gore tipik gurtiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri:

Toplam titresim degeri (U¢ yonin vektor toplami) EN 62841'e
gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydontemine gore ol¢tlmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriltu emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve girdltl emisyonu farkhlik gdsterebilir. Bu, toplam
calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 6lctide artirabilir.

Titresim ve gurultiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de goz énunde bulundurulmahdir. Bu, toplam calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide azaltabilir.
Operat0ri titresim ve/veya guriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik énlemleri belirleyin.

FN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili btin uyarilari,
talimat hakamlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Butln uyarilari ve talimat hilkiimleini ileride kullanmak
Gzere saklayin.

TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
caligmalar yaparken cihazin izole edilmig bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu
da elektrik carpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu
bir g6zluk kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan
ayakkabilar, koruyucu baret, kulakli gibi duruma uygun
koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

TURKCE

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yuksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takima

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin icine uzatmayin.

Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi

— uglarin kullanimi sirasinda

— cihazin birakilmasi sirasinda

Uclari kullanirken eldiven giyiniz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuy
cikarin.

Kullanilmig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinliize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urtin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, guic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren
urdinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Akunin sanayi vidasi evrensel olarak kullanilabilir ve
somunlarin kullaniimasi ve ¢ikariimasina yarar, aj
baglantisindan bagimsizdir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da biitiin kalan riskler
ortadan kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin éngoérulen kulplardan tutun ve ¢alisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

Gurlltd yiku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gozlik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmis akuleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini dusdrar.
Akunin gines 1191 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartilmasi gerekir.
Akiinun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuy her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agiri pil sarj korumasi
Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla

devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi
akullye asiri yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye
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titresir, ylikleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden ¢alistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Aku asiri
yuklenmeden dolay! fazla isinir. Bu durumda aki soguyana
kadar ylUkleme gostergesinin bitiin lambalari yanip soner.
Gosterge lambalarinin sonmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hukimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegerlidir. Sevk hazirlidi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Battn
stre¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirileceg@i aciklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gl¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
T




Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki

atik pilleri, atik akiimulatérleri ve lambalari
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yénetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
dénlisuime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik egyalar, ¢cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
saghginiz uzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Rélanti

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE

TECHNICKA DATA M12 FPTR

Typ Akumulatorovy primyslovy Sroubovak
Vyrobni &islo 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 12V =

Rozsahy otacek pfi chodu naprédzdno 0-350 min?

Max. utahovaci moment 81,35 Nm

Uchyceni nastroje HEX 14,4 mm

Hmotnost bez aku 1,02 kg

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg

Doporu¢ena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatord M12B...

Doporuéené nabijecky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chraniée sluchu !

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich:

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé
ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informac¢nim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouZita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana trovern vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZziti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné
aplikace, s riiznym pfislu§enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku liSit. To muZze vyrazné

zvysSit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To miZe vyrazné snizit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred G¢inky vibraci a/nebo hluku, naptiklad:
udrzba nastroje a prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Preététe si véechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpGsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

PrFistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite préace,
pfi kterych muaze Sroub zasdhnout skryté elektricka
vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mize pfivést
napéti na kovové ¢asti pristroje a zpusobit elektricky raz.
PouZivejte chraniée sluchu. Pusobenim hluku maze dojit k
poskozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Noste osobni ochranné prostfedky. VZdy noste ochranné
bryle. NoSeni vhodnych ochrannych pomticek, jako jsou
ochranna protiprachova maska, protiskluzova obuv, ochranna
pfilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko zranéni.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpGsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného néastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny

nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny
naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte piicinu
zablokovani nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpfieni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj méa ostré hrany a béhem pouzivani se
mUZe zahrat.

VAROVANI! Nebezpeé&i pofezani a popéleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

— pfi odkladani zafizeni.

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouZivejte ochranné
rukavice.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit t&Zk& poranéni a poskozeni.

Pred zahéajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
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vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanka, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

N&hradni akumulétor neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni

oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
néaradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy primyslovy Sroubovak je univerzalni nastroj k
utahovani a uvolfiovani Sroubd a matic nezavisle na sitovém
zdroji.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouZzivani neni mozné vylouéit vSechna
zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na kter4 by méla obsluha davat zvlast pozor:

« Poranéni zpusobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.

« Zatizeni hlukem mize vést k poSkozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

« Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami necistot.
VZzdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou
obuv.

« Vdechnuti jedovatych druht prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pripojovaci kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v
Cistots.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

CESTINA

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinag.

Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v préci opét pokracovat.

Pfeprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného néakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a
ustanoveni.

* Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat
po komunikacich.

« Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléh& ustanovenim o prepravé
nebezpecéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrZovat nasleduijici:

 Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potieby si muZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZadat
schematicky nékres jednotlivych dili pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém Stitku.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouZivani.

Pred zahéajenim veskerych praci na vrtacim
E‘ Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
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Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné shirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostredky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo

u vaseho odborného prodejce ohledné
recykla¢nich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektrick& a elektronickéa zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivéate ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci
nemohou mit negativni G¢inky na zivotni
prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

Otéacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

CA

&
ERL

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESTINA




TECHNICKE UDAJE M12 FPTR
Typ Akumulatorovy priemyslovy skrutkovaé

Vyrobné &islo

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Napatie vymenného akumulatora 12V =
Rozsahy ota¢ok pri chode naprdzdno 0-350 min?
Max. utahovaci moment 81,35 Nm
Upnutie nastroja HEX 14,4 mm
Hmotnost bez aku 1,02 kg
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
QOdporucané typy akupaku M12B...

Odporucané nabijacky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informécia o hluku: Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s
EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

PouZivajte ochranu sluchu!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informaécie o vibraciach:

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibra¢nych emisii a, / Kolisavost K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

/N POZOR!

Uroven vibréacii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so Standardizovanou skiskou
uvedenou v EN 62841 a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6Ze sa pouZit v predbeznom postdeni

expozicie.

Deklarovana troven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liSit. To m6ze vyrazne

zvySit Uroven expozicie poc€as celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To mdzZe vyrazne znizit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rdk, organizacia pracovnych schém.

N VAROVANIE! Preéitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, zndzornenia a Specifikacie pre toto
elektrické néaradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
mozZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buddce pouZzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane

v prikrite elektriéne vode, drZite napravo za izolirane
prijemalne povrSine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. Vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie vhodnych ochrannych pomécok, akymi st
ochranna protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, zniZuje riziko zranenia.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnd ochrann masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny néastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat' spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pricinami moézu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a po¢as pouzivania sa
moze zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpe&enstvo porezania a popélenia

— pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi

— pri odkladani zariadenia.

SLOVENSKY D

Pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte
ochranné rukavice.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvéarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moZze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich doékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumulatorovy priemyslovy skrutkovac je univerzalny nastroj
na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle od
sietového zdroja.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZzivani nie je mozné vylicit vSetky
zvyskové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknat nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

« Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

« Zatazenie hlukom méZze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia o¢i sposobené ¢iastockami necistot.
Vzdy noste ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice a
pevnu obuv.

< Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

PouZitie litium-iénovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrante
dihSiemu ohriatiu slnkom alebo karenim.

Prip4jacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore

C SLOVENSKY

udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizsej ako
27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach
Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat' a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v praci opat pokracovat'.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-i6nové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia moZzu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

« Komeréna preprava litiovo-i6novych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpec¢ného néakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnl prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Déavajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

* PosSkodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dalSim informéciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Gistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit

v jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid' brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mbZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.




LAY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouZité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Gradoch alebo

u vasho odborného predajcu ohladom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouZité batérie a odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouZzitim a recyklaciou

vasich pouzitych batérii a vasho odpadu

z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZzovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemdzu mat negativne G¢inky na
Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE M12 FPTR

Typ

Wkretarka akumulatorowa przemystowa

Numer produkcyjny

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Napiecie baterii akumulatorowej 12V =
Zakres predkosci na biegu jatowym 0-350 min?
Maks. moment rozruchowy 81,35 Nm
Gniazdo koncowki HEX 14,4 mm
Ciezar bez akumulatorem 1,02 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...

Zalecane tadowarki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci
wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$é K

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji:

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normag EN 62841.

Warto$¢ emisji drgan a_/ Niepewnos$¢ K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

PN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.
Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI| BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
$sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt sruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowacé podigczenie czesci metalowych urzgdzenia do
napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.
Stosowaé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI| BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na

sobie okulary ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkéw
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze

(

by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien

dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry€ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen

— w trakcie obstugi narzedzi roboczych

— podczas odktadania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy
nosi¢ rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i




wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce

za pomoca urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac¢ cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast o
pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby

do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI| UZYTKOWANIA

Wkretarka akumulatorowa przemystowa o uniwersalnym
zastosowaniu do przykrecania i odkrecania $rub i nakretek,
nie wymagajgca przytgcza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
moga powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.
Ucigzliwos$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
ditugie spodnie i solidne buty robocze.

* Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac¢ w czystosci styki przytaczeniowe przy
tadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszag zywotnosé akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni:

Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobdr pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrotowych, narzedzie reczne z napedem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
tadowania i narzedzie samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyé.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom

dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy

przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych

rozporzadzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujgcych punktéw:

 Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
si¢ przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

),

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adres6w punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac¢ oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta
Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-
jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajagce sie do recyklingu, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usungé wszelkie zamieszczone na nim dane
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MUSZAKI| ADATOK M12 FPTR

Felépités Akkumulatoros ipari csavarbehajtd
Gyartasi szam 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziltség 12V =

Uresjarati fordulatszam-tartoméanyok 0-350 min*

Max. meghuzasi nyomaték 81,35 Nm

Bitbefogas HEX 14,4 mm

Suly halézati csereakkuval 1,02 kg

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) 1,22 kg

Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok M12B...

Ajanlott tolt6készilékek

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédé eszkdz haszndlata ajanlott!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok:

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerult sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kulonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljék, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicié becsult szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam lzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartadsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé ¢sszes biztonsagi ttmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezékben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhtz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjuk a késdbbi hasznélatra gondosan érizze meg
ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkéak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feltleteknél
tartsa a késziléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet el6.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Viseljen egyéni védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A mindenkor megfelel6 védéfelszerelés,
pl. porvédé maszk, csiszasmentes labbeli, véddsisak vagy
hallasvédo viselése csokkenti a sériilésveszélyt.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni
a készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket,
amig a betétszerszam elakadasa fenndll; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza
és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezék lehetnek az okai:

« a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam éles széli, és az alkalmazas soran
felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! VAgasi és égési sériilések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor

— a készilék lerakasakor.

MAGYAR D

A betétszerszamok kezelésekor védékesztyiit kell hasznalni.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befog6 szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz6 toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékészulléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatast
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ipari csavarbehjat6 hal6zati csatlakozastol
fuggetlendl univerzalisan hasznalhaté csavarok és anyak
meghuzéasara és kioldasara.

A készuléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd6
kock&zatot kizarni. A hasznélat soran a kovetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kuléndsen figyelnie
kell:

« Vibréacié okozta sértilések.
A késziléket az e célra szolgald markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios idét.

« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.

« Szennyrészecskék altal okozott szemsérulések.
Viselien mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot és
ellendllé labbelit.

« Mérgezd porok belélegzése

M
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LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznéalata

A hosszabb ideig tzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tilzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

A10lt6 és az akku csatlakozo6érintkezgit tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszU élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki
kell venni a toltékészulékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell télteni.

Akku-talterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznélasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a fur6 megszorulasa, hirtelen leallas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztil vibral, a toltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedije el a nyomékapcsol6t, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivdli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampéja addig villog,
amig az akku le nem hl. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szdllitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitAsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkul szallithatjak az ilyen
akkukat kozaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
széllitasara vontakoz6 rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felugyelet alatt kell tdrténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk

széllitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerulése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovéabbi dtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

vallalatahoz.

TISZTITAS

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhet6 a




géptipus és a teljesitménycimkent talalhat6 hatjegyl szam
megadéasaval az On vevdszolgéalatanal, vagy kozvetlenil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izz6kat a berendezésekbdl.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozadjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrol.

A helyi rendelkezésektdl figgéen a
kiskeresked6k kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval
jaruljon hozzéa a nyersanyagszikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kdrnyezetvédelmi szempontb6l nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt
késziléken 1évd lehetséges személyes
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TEHNICNI PODATKI M12 FPTR

Model Akumulatorski industrijski vijaénik
Proizvodna Stevilka 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V =

Razpon hitrosti vrtljajev prostega teka 0-350 min*

Najvedji navor privijanja 81,35 Nm

Sprejem orodja HEX 14,4 mm

TeZa brez izmenljivim akumulatorjem 1,02 kg

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M12B...

Priporo€eni polnilniki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene
ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaSa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

ViSina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zaS€ito za sluh!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah:

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razline namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektriénega
orodja. Zakasnelo upoStevanje sledecih navodil lahko
povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane

v prikrite elektriéne vode, drZite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nosite zaS€ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite zaS¢itna
ocala. NoSenje ustrezne za3¢itne opreme, kot so maske proti
prahu, nedrseca obutev, ¢elada ali zas¢ita sluha, zmanjSuje
tveganje za poSkodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave

ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem

bi lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upoStevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

¢ Zagozditev v obdelovancu

« prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zas¢&itne rokavice.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpraSajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo
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s polnilnimi aparati sistema M12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoc¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obiS¢ite zdravnika.

Opozorilo! Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
poZara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo€ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzroéijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski industrijski vija¢nik je univerzalno uporaben za
od omreZznega priklju¢ka neodvisno pritrjevanje in spros¢anje
vijakov in matic.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljugiti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

« Vsled vibracij povzroene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in
omejite ¢as dela in izpostavljenosti.
« Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zaS¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.
* Vsled delcev necisto¢ povzro¢ene poskodbe oc¢i.
Vedno nosite zas¢itna ocala, dolge hlace in trdne Cevlje.
« Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju &isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod
27 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas$¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 5 sekund
vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
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vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo¢be.

« Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vr8i izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece
tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

\/ZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upoStevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

AR

/

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezpla¢no
vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektriéno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povpraSevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki
vsebujejo litij, ter odpadna elektriéna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, e niso odstranjeni na okolju prijazen
nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje
ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke,
¢e obstajajo.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSCINA




TEHNICKI PODACI M12 FPTR

Vrsta izvedbe

Akumulatorski industrijski odvija¢

Broj proizvodnje

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 12V =
Podrucja praznohodne brzine vrtnje 0-350 min*
Max. privlaéni moment 81,35 Nm
Priklju¢ivanje alata HEX 14,4 mm
TeZina bez sa baterijom 1,02 kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...

Preporucéeni punjadi

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene
odgovarajuce EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zaStitu sluha!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znacajno povecati

razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
uklju€en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

N UPOZORENIE! Treba proéitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedec¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

DrZite spravu na izoliranim drzaékim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezac¢ki alat moZze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezac¢kog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Nosite zaStitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne
naocale. NoSenje doti¢ne odgovarajuce zastitne opreme kao
maske protiv prasine, neproklizne cipele, zastitni Sljem ili
zastite sluha, smanjuje riziko ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmabh iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuditi za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci

do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

 Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je oStrobridan i mozZe za vrijeme uporabe postati
vrug.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina

— kod rukovanja s radnim alatima
— kod odlaganja uredaja.

HRVATSKI D

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smecée. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature
moZe iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuée

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski industrijski odvija¢ je univerzalno upotrebljiv
za pri¢vrS¢enje i popustanje vijaka i matica nezavisno o
mreznom prikljucku.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati slijedec¢e opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim drSkama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterec¢enje bukom moze dovesti do oSte¢enja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzrocene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvor-
ene otporne cipele.

« Udisanje otrovnih prasina.

M

HRVATSKI

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

KoriStenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Prikljuéne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptereéenja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereé¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potroSnju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektriéni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljuivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokaziva¢a punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se moze nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovaraju¢e Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,




71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da paZljivo progitate uputu o upotrebi
prije puStanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

A

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije,
stare akumulatore i rasvjetna sredstva iz
uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
struénog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢cne
i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i
recikliranje Vasih starih baterija, elektri¢nih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivnho o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojeée

podatke koji se odnose na osobe, koji se po
mogucénosti nalaze na VaSem starom uredaju.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI

TEHNISKIE DATI M12 FPTR

Konstrukcija

Ar akumulatoru darbindms urbis Ar akumulatoru darbindms urbis

Izlaides numurs

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Akumulatora spriegums 12V =
TukSgaitas apgriezienu skaita intervali 0-350 min?
Maks. pievilk§anas moments 81,35 Nm
Instrumentu stiprindjums HEX 14,4 mm
Svars bez ar akumulatoru bateriju 1,02 kg
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

TrokSnu informacija:

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novertétas aparatdras skanas Iimenis ir:
TrokSna spiediena limenis / NedroSiba K
TrokSna jaudas Iimenis / NedroSiba K

Nésat trokSna slapétaju!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija:

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / NedroSiba K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Noveértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tau netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos dro$ibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasi5anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izoletajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet
aizsargbrilles. Piemérota aizsargaprikojuma izmantoSana,
tada ka sejas aizsargmaska, neslidosi apavi, aizsargkivere
vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina ievainojumu risku.
Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzé&tu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais
darba riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iesprudis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var
sakarst.

BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzinasanas risks

— stradajot ar ierici;

— novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un ddens
vadus.

Fiksejiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms mas3inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem

C LATVISKI




ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisosi

vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamais urbis ir universali pielietojams lai
pieskrdvétu un atskravétu skrives un uzmavas neatkarigi no
piesléguma elektribas tiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI
Ar, pareizi lietojot ierici, nav iespé&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $§ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievers pasSa uzmaniba:
« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.
« Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.
 Netlrumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un
izturigus apavus.
« Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

LATVISKI

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pékSna apstaSanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaint detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. broSdru "Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

/

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par
otrreizéjo parstradi un savakSanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantoSana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas
var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

TukSgaitas apgriezienu skaits

n 0
V Spriegums
Lidzstrava

LAY

c € Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

CA

ﬁ Ukrainas atbilstibas zime

[ H [ Eirazijas atbilstibas zime

VISKI




Konstrukcija Akumuliatorinis pramoninis suktuvas
Produkto numeris 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V =

Apsuky skaiciaus intervalai tuS¢igja eiga 0-350 min*

Maks. sukimo momentas 81,35 Nm

Jrankiy griebtuvas HEX 14,4 mm

Svoris be akumuliatoriumi 1,02 kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2,0 Ah) 1,22 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NeSioti klausos apsaugines priemones!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija:

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a,_ / Paklaida K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziQréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

N WARNING Perskaitykite visus saugumo
ispéjimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir
specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisq laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus,
jei atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekian€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

NeSiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada maveékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy,
pavyzdZiui, nuo dulkiy apsaugancios kaukeés, neslidZios
avalyneés, apsauginio Salmo ar klausos organy apsaugos
priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjZtamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Darbinis jrankis yra aStriabriaunis ir naudojimo metu gali
ikaisti.

JSPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

LIETUVISKAI D

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

i buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg
sudéveéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuéiy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Universalus akumuliatorinis pramoninis suktuvas naudojamas
priverZti ir atsukti varztus bei verZles net tada, kai néra
tiesioginio maitinimo i$ elektros tinklo.

S| prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai,
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;:
* Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.
« Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.
« NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

llgesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesneé nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uZztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,

C LIETUVISKAI

reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis
automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Liéio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

« UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

< Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

< DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
4Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.




SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
(g

| 4 Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
’ iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.
1S jrangos turi bati paSalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.
Jiasy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypac¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata,
jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu
badu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos
atlieky, jei tokiy yra.

no Sakiy skaicius tusciaja eiga

V [tampa

= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

( l; Ukrainos atitikties Zenklas

[ H [ Eurazijos atitikties Zzenklas
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TEHNILISED ANDMED M12 FPTR

Konstruktsioon

Toostuslik akutrell

Tootmisnumber

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Vahetatava aku pinge 12V =
Tuhikaigupdorete piirkonnad 0-350 min?
Max pingutusmoment 81,35 Nm
Tooriista kinnitus HEX 14,4 mm
Kaal ilma akuga 1,02 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
Soovituslik tmbritsev temperatuur tddtamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutudbid M12B...

Soovituslik laadija

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Mira andmed: M&dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.

Seadme tlupiline hinnanguline (muratase:

Helir6hutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed:

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Mdaramatus K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi v8ib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui toriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja muraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lulitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tdoriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake (le todkorraldus.

PN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise todriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb I&bi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks v@ib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke k&ik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi vdib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega
vBib panna metallist seadme osad pinge alla ja péhjustada
elektril6dgi.

Kandke kaitseks kérvaklappe. Mira mgju vdib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille.
Sobiva kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste
jalatsite, kaitsekiivri voi kuulmekaitsme kandmisel vaheneb
vigastusoht.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdoriista blokeerumise

korral kohe vélja! Arge lillitage seadet sisse tagasi,

kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib

koérge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vbttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustodriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks voivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Kasutatav toriist on teravate servadega ja v3ib kasutamise
ajal muutuda kuumaks.

HOIATUS! Lbike- ja pdletusoht

— kasutatavate tooriistade késitsemisel

— seadme kéaest ara panemisel.

Kandke kasutatavate todriistade késitsemise ajal
kaitsekindaid.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

C EESTI




Seina, lae vdi péranda t6dde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vBivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige susteemi M12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
véhemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toostuslikku akutrelli saab kasutatada universaalselt kruvide
ja mutrite kinnitamiseks ning vabastamiseks vrguiihenduse
olemasolust séltmatult.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tahelepanu péérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t60- ning toimeaega.

* Mirasaaste v8ib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pShjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse ja
tugevaid jalatseid.

« Murgiste tolmude sissehingamine

EESTI

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku todvdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel lle 30 péaeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude tlekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lthise tekkimisel voi Ulikdrgetel pdoretel,
vibreerib elektritooriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tooriist
lulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v&ib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t6od jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
madrustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

* Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

PUHASTUS

Hoidke masina 8hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
véimsussildil oleva masinatuiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist vi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

/

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate
jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kisige oma kohalikust omavalitsusest

vOi jaemuujalt nduandeid ringlussevdtu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vdib jaemudijal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jagtmete
korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
véhendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,

mis vBivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnas6bralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

n, P&orete arv tihikaigul

V Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis

CA

ﬁ Ukraina vastavusmark

001
[ H [ Euraasia vastavusmark
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EESTI




Mogenb AKKYMYNSITOPHbI BUHTOBEPT
CepuiiHbI HOMep n3genvs 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Bonbtax akkymynsitopa 12V =
[nana3oHbl Yucna 060poTOB XOMNOCTOro xoda 0-350 min*

Makc. MOMEHT 3aTsKKK 81,35 Nm
Lepxatenb BCTaBOK HEX 14,4 mm

Bec 6e3 akkymynsTopom 1,02 kg

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
PekomeHa0BaHHas TemMnepaTypa OKpyaroLLen cpefbl BO BpeMsi paboThbl -18...+50 °C
PekoMeHA0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNSTOPHbLIX B1oKkoB M12B...

PeKOMeH,D,OBaHHbIe 3apsgHble yCTpOIZCTBa

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

WHdhopmaums no wymam: 3HaueHust 3aMepsiniuch B COOTBETCTBUM CO
craHpaptom EN 62841.

YpoBeHb LyMa npuopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTABNAET:
YpoBeHb 3BykoBOro AaBnerus / HebesonacHocTb K

YpoBeHb 3ByKkoBO# MoLLHocT / HebesonacHocTb K

Monb3yiTech NpMcNocoGreHnsMU ANs 3aLMThbI cnyXa.

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

WHchopmaums no BuGpauuu:

06LUMe 3HaueHWst BUGPaLMK (BEKTOPHasi CyMMa TPEX HanpasreHni)
onpefeneHsl B cOOTBETCTBIAN ¢ EN 62841.

3HayeHue BubpaumoHHomn amucenn a, / HebesonacHocTtb K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

FN BHUMAHME!

3asBrneHHble 3Ha4YeHUss BUOpaumm 1 LLYMOBOTO U3MyYeHUs!, ykadaHHble B HAcTosALEM MHOPMaLMOHHOM nucTte, Obinu
N3MepeHbl COrMacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY MeTody MCMbITaHus cornacHo EN 62841 n moryT ucnonb3osaTbes ANst
CpaBHEHWSI OQHOIO UHCTPYMEHTA € ApYrMM. OHW MOTYT NPUMEHSITLCA AN NPeABapUTENbHON OLIEHKM BO3AENCTBUSI HA OpraHu3m

vyernoBeka.

YKasaHHble 3Ha4YeHNs1 BUGPALIMM U LLIYMOBOTO M3NyYeHUst 4EeNCTBUTENbHBI 41151 OCHOBHbIX 06MacTeii NPUMEHEHNst UHCTPYMEHTA.
OpfHaKo ecnivi MIHCTPYMEHT MCMONb3YETCA B APYrX 06nacTax NPUMEHEHWS UMK C APYTUMW NPUHALNEXHOCTAMU NGO NPOXoauT
HeHaanexallee obCnykuBaHue, 3Ha4yeHUst BUGPaLMmM 1 LYMOBOTO U3NyYeHUst MOTYT OTNIMYaTLCS. OTO MOXET CyLLECTBEHHO
YBENUYUTL YPOBEHb BO3LENCTBUS Ha OPraHn3M Ha npoTsixeHun obLero nepvoga paboTbl.

Mpw oLieHKe ypOBHS BO3AENCTBUS BUGPALWMY 1 LLIYMOBOTO M3MyYeHWsi Ha OpraHnam Takke HeobXoOAMMO yUUTLIBATL NEpPUObI,
KOria MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UNW Koraa oH paboTaeT, HO (DakTUYECKV He UCTOSb3YeTCs A4S BbINONHEHUs paboTbl. ATO MOXET
CYLLIECTBEHHO COKPaTWUTb YPOBEHb BO3LENCTBUS HA OPraHn3M Ha NpoTsikeHWn obLuero nepuoga paboTb.

OnpegenuTe AOMOMHUTENbHbIE MEpPbI 415 3aLyMThI Oriepatopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLMM WWnm Lwyma, Takve kak 06CryxuBaHue
VHCTPYMEHTA U €10 NPUHAANEXHOCTEN, COXPaHEHNE PyK B TENNe, OpraHu3aums rpacukos paboTbl.

PN BHUMAHMUE! OznakomuTbes co Bcemn
npeaynpexaeHNsiMM OTHOCUTENBHO 6e30MacHoro
MCMONbL30BaHUSA, MHCTPYKUMAMM, UITIOCTPATUBHBLIM
MaTepuanoM 1 TeXHUYECKMMM XapaKTepucTUKamm,
NOCTaBMNAEMBLIMU C 3TUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobriofeHre BCex HMKECTEYIOLLMX UHCTPYKLMI MOXET
MPUBECTM K MOPAXEHMIO SMEKTPUYECKM TOKOM, Noxapy u/
UNN TSHXKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsTe 3TV MHCTPYKLIMN 1 yKa3aHus Ans GyayLuero

MCNONb30BaHUA.

Ecnu Bkl BbinonHsieTe paGOTbI, Npu KOTOPbIX MOXHO
3auenunuTb CKPbITYHO 3f1IeKTPONpoBOAKY, UHCTPYMEHT
crieqyeT AepxaTb 3a cneynanbHO npegHa3Ha4eHHble
AnNA 3TOro n3onmMpoBaHHbIe MOBEPXHOCTU. KoHTakT ¢
TOKOBeAyLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOL HaNpshXeHne
MeTannuyeckue 4Yactu NHCTpyMeHTa, a Takke NpuBoanTb K
yAapy 31eKTPpU4ECKMM TOKOM.

Wcnonb3yiTe HaywHuku! BosgelicTBre LWyma MoxeT
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

LOONONHUTENBHBLIE YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Vcnonb3ayiiTe cpeacTea MHAMBUAYaNbHOW 3aLUMThI.
Bcerga ncnonb3yiTe 3aluTHbie o4ku. Micnonb3oBaHue
NOAXOASALMNX CPEACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLLMTbl, TakmMxX
KaK NbineHenpoHnLlaemMasi Macka, Heckonbasias obyBb,
3alMTHas Kacka Unv CpeacTBa 3allMThbl OPraHoB Cryxa,
YMEHbLUAET PUCK TPABMUPOBAHUSI.

Mbinb, Bo3HMKatoLwas npu pabote AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCcTU Bpe[ 300poBbio. He crnepyet fonyckatb

eé nonagaHusi B opraHnam. HagesanTe npoTMBONbINEBOM
pecnuparop.

BanpetyaeTca obpabaTbiBaTe MaTepuarnbl, KOTOpble MOryT
HaHecTun BpeA 340poBbio (Hanp., acbecT).

Mpu 6GnokMpoBaHUM NCNOMNb3YEMOrO MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHo BbIKMoYnTh Npubop! He BkntovanTe npubop Ao
Tex nop, Noka UCronb3yeMblil UHCTPYMEHT 3abnokMpoBaH,

B NPOTVMBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peakTMBHLIM MOMeHTOM. OnpefenuTe 1 yCTpaHUTe NpUYnHY
6GroKMpPOBaHKSA UCMOMb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA C YYETOM
ykasaHui no 6esonacHocTy.

B0o3MOXHbIMW NPUYMHAMM MOTYT BbiITb:

* NepeKoc 3aroToBKM, nognexallern obpaboTke

* paspylueHue matepuana, noanexatiero obpaborke

* neperpy3ka areKTPOMHCTPyMEHTa

PYCCKWUU D)

He npukacaTbcs k paGoTatoLemMy CTaHky.

BcTaBHOM MHCTPYMEHT UMEET OCTPbIE Kpasi i MOXET
HarpeBaTbCs BO BPEMSI MPUMEHEHUS.

NMPEOYNPEXOEHUE! OnacHoCcTb NOPE30B 1 OXOroB
- Npy obpaLleHnn ¢ BCTaBHbIMW UHCTPYMEHTamMu
- NPW OMYCKaHUN MHCTPYMEHTa.

Mpwu paboTe co BCTaBHbIMU MHCTPYMEHTaMU HafeBanTe
3aLUMTHBIE NepyaTKu.

He ybupaiite onunku n 06rnomku npu BKMNOYEHHOM
MHCTpYyMEHTe.

Mpwu paboTe B CTEHAX, NOTOMNKaX UM nony creaute 3a
TeMm, 4ToGbl He NMOBPeAUTL AneKTpudeckue kabenu unm
BOZOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3acukempyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32)KUMHOTO
npvcnocobnexus. HeaagukcmpoBaHHble 3aroToBkU MOryT
NPVBECTU K TSHKENbIM TpaBMaMm v NOBPEXAEHUsIM.

BbIHLTE aKKyMynsTOp U3 MaLUUHbI Nepes NpoBeaeHNeM C Hel
KaKnx-nnbo MaHunynaumii.

He BbIbpacbiBaiTe UCMNOMNb30BaHHbIE akKyMyNsaTOpbl BMECTe
C JOMaLLHUM MYCOPOM W He CxwuranTe ux. AnctpubbioTopsbl
koMnaHum Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMYIsiTOpoB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXXaLOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkyMmynsiTopbl BMecTe ¢ MeTannmyeckumm
npeaMeTamm Bo n3bexkaHue KOPOTKOro 3amblKaHus.

[ns 3apsagku akkymynatopos moaenu M12 ncnonb3ayiTte
TOMbKO 3apsAHbIM ycTponcTBoM M12. He 3apsixavite
aKKyMynaTopbl APYrx CUCTEM.

Hvikorga He BCKpbiBaTe akKyMynsaTopbl Uy 3apsiaHble
YCTPOWCTBA W XpaHWUTE MX TOINbKO B CyXMX MOMELLEHUSIX.
Cnepwute, 4TO6bI OHM BCeraa Obinu cyxumu.

AxkkamynsTopHasi 6aTtapest MOXeT ObITb NoBpexaeHa un
[aTb Tedb Nof BO3AeCTBNEM Ype3MepHbIX TemnepaTyp
WINK NOBbILLIEHHOW Harpysku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNSiITOPHOW KMCNOTON HEMeASIEHHO NMPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfIOM 1 Bogow. B cnyyae nonagaHmst KUCNoThl
B rMasa NpombiBanTe rnasa B Tev4eHnn 10 MUHYT 1
HemeAneHHo obpaTuTech 3a MEANLIMHCKON NMOMOLLbHO.

MpepynpexaeHune! [ins npefoTBpalleHnst onacHoCTu
noxapa B pesyrnbsrare KOpoTKoro 3aMblkaHusi, TPaBM U
NOBPEXAEHNS N3OENUs HE OMNyCKaNTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMYISTOP Unv 3apsiiHoe YCTPOWCTBO B XXUAKOCTU U He
ponyckaiiTe nonagaHus XKUAKOCTe BHYTPb YCTPOMCTB Unu
akKyMynaTopoB. KOppo3voHHbIe 1 NPOoBOASALLME XUOKOCTH,
Takue kak CONMeHbI PacTBop, ONpeaeneHHble XMMUKaTh,
oT6envBaoLLMe CPEeACTBa Ui CoaepXKaLlme Ux NPoayKTbl,
MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

AKKyMyJ'IFlTOprIVI BUHTOBEPT NOAXOAUT YHUBEPCalibHO ANnA
3aKpenneHuna n ocnabneHns BUHTOB U raek He 3aBMcUMO 6e3
NOAKNKYEeHNA K CeTu.

He nonb3yintechk AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CriocoGom,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOTO AN HOPMarbHOMO MPUMEHEHMS.

OCTATOYHBLIE PUCKN

[axe npu Haanexallem UCronb30BaHNUK HeMb3st UCKMOYUTL
BCe OCTaTOuHble pUCkU. Mpu NCMNoNb3oBaHUU MOTYT
BO3HUKHYTb TaKME OMacHOCTH, Ha KOTOPbIE NoMb3oBaTenb
[omkeH o6patnTb oco6oe BHUMaHMe:

« TpaBMbl BcneacTeve Bubpauum.
[HepxwvTe npnbop 3a NpegycMOTPEHHbBIE AJISt 3TOTO PYKOATKN
1 orpaHuuMBaiite Bpems paboTbl U 3KCNO3NLIMN.

« LLlymoBOe BO3aeNCTBME MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
cnyxa.
Hocute 3alwnTHbIE HayLLUHWKM U OrpaHuyYnBanTe

M
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NPOAOIHKUTENbHOCTb 3KCMO3ULUN.

« TpaBMmbl a3, Bbl3BaHHbIE YacTULL @MW 3arpsi3BHEHUI.
Bcerna HageBanTe 3almUTHbIE OYKU, NNOTHbIE ANMUHHbIE
BpIoKU 1 NPoYHYto 00yBb.

* BabixaHue SO0BUTON Mbinn.

YKA3AHUSA ONA NNTUA-MOHHbLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUR-UOHHbIX aKKyMYyTSiTOPOB

Mepen vicnonb3oBaHMeM akkyMynsiTopa, KoTopbiM He
Nonb30Banucb HEKOTOPOE BPeMsl, ero HeoBX0ANMO 3apAaunTb.

Temnepartypa cBbllwe 50°C cHwkaeT paboTocnocobHOCTb
akkymynstopoB. W3Geraiite NpofomKkUTenbHOro Harpesa unm
NpsSIMOro CONMHEYHOro cBeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOCTBA M akkyMynsTopa AOMKHbI
coepxaTbCs B YUCTOTE.

[ins obecneyeHnst oNTUManbHOrO cpoka Cryx6bl
aKKyMynsiTop Heo6X0AMMO MOMHOCTLIO 3apsixaTth Nnocne
MCMonb3oBaHUs npudopa.

[Ins AOCTWKEHUSI MaKCUManbHO BO3MOXHOMO CpoKa Cry»6bl
aKKyMynsiTopbl nocne 3apsaku crnefyeT BbIHUMaTh 13
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTb akkyMynsiTop B CyxoM MecTe Nnpu Temnepatype
Hke 27 °C.

XpaHuTte akkymynaTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxpable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop criedyeT 3apskatb.

3awmrTa NMTUIA-UOHHBbIX AKKyMYJIATOPOB OT Neperpysku

B cniyyae neperpysku akkymynsatopa no npudmHe CrivLKom
60nbLLIOro NoTPebneHns aneKTPoIHEePrn, Npu SKCTpeMarnbHO
60rbLLIOM KpYTSiLLeM MOMEHTE, BHe3arnHoi OCTaHOBKe UM
KOPOTKOM 3aMblKaHuK, anekTpornpubop BuGpupyeT B Te4eHve
5 cekyHA, 3aropaetcs uHAMKaTop 3apsia akkymynstopa

1 anekTponpubop aBToMaTM4eckn BbiknovaeTcs. Ans
MOBTOPHOTO BKIMOYEHUS CEAyeT OTxaTb KHOMKY BKITOYEHNS!
1 NOTOM CHOBA BKIMIOYMTb. [P CIIMLLKOM BbICOKUX

Harpyskax akkyMynsatop neperpesaetcs. B atom cnyyae
3aroparoTcsi Bce namnbl MHAMKATOpa 3apsiaa akkymynsatopa.
Koraa akkymynstop OCTbIHET U NlaMrbl MOTacHYT — MOXHO
npogomkatb paborty.

TpaHcnopTUpoBKa NMUTUIA-MOHHBIX aKKyMYTsiITOPOB
JINTUIA-NOHHBIE aKKyMYNSITOPbl B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsiMM 3akoHa TPaHCMOPTUPYIOTCSI Kak ornacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX akKyMyNSiTOPOB AOMKHA
OCYLLEeCTBNSATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HaLMOHaMNbHbIX
N MeXOYHapOAHbIX NPEANUCAaHNA U NOMOXEHWN.

37U akkyMynsTOpbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynvLe
notpebutenem 6e3 ganbHenwnx 06s3aTenLCTB.

Mpy KOMMepYeCKoW TPaHCMOPTUPOBKE NIMTUIA-MOHHBIX
aKKyMYNSTOPOB 3KCMNEAUTOPCKUMM KOMMAHUAMW AENCTBYHOT
MOMOXEHWS, KacaloLLMECs TPAHCTIOPTUPOBKU OMacHbIX
rpy3oB. MoAroToBka k oTnpaBke W TPaHCTOPTUPOBKA JOMKHbI
NPOU3BOAUTLCS UCKIMIOYUTENBHO CreLmanbHO 0ByYeHHbIMM
nvuamu. Becb npoLecc AoMmKeH HaXoanUTbCsl NOA KOHTPOneM
crneumanmcra.

Mpu TpaHCNoOpPTUPOBKE aKKyMyNSTOPOB HEOBGXOAUMO
cobntoaaTth cneayioLme NyHKTbI:

* Y6eaumTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI 1 U30NMPOBaHbLI BO
n3BexaHne KOPOTKOrO 3aMblKaHUS.

« Cnepute 3a TeM, 4TODbI aKKyMyNSTOPHBI BMOK He COCKOMNb3HYN
BHYTPU YNaKoBKU.

 TpaHCnopTPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMW MPOTEKAIOLLMX
aKKyMynsTopoB 3anpeLLeHa.

3a gononHuTensHbIMK yKasaHuamun obpatnTech k ceBoemy




aKcneauTopy.

OYNCTKA

Bcerpa AEepXUTe oxnaxgarwLme oTBepCTna YNCTbIMA.

OBCNY)XXWBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMU YacTAMU
Milwaukee. B cny4yae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTH

B 3amMeHe, KoTopas He Bbina onucaHa, obpaluaiTtech

B OfINH N3 CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MO 06CNyXMUBaHUIO
aneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHu3aumi).

Mpy HeoBXxoAMMOCTH, Y CEPBUCHOW CryX6Gbl Unn
HenocpeacTBeHHO y dmpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364, BuHHeHaeH, FfepMaHusi, MOXHO
3anpocuTb CH0POYHBIN YepTeX YCTPOICTBA, COOBLLIMB €ro
TWMN W LWECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOW
Tabnuuke.

CUMBOIJbI

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWIo Nepeq
Hayasiom Nno6bIx onepaumii C UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMynsiTop U3 MaLUUHbI
nepes NpoBeeHNEM C Hel Kakux-nmbo
MaHUNyNsAUni.

He BbiGpackiBaiiTe oTpaboTaBLune 6aTtapewu,
3MNEKTPUYECKOE U IMEKTPOHHOE 060pyLOBaHWE
BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHBIMU GbITOBBIMU
oTtxogamu. OTpaboTaBLume 6aTapen, a Takxe
3NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0BopynoBaHWe
[OIKHBI ObITb YTUINM3MPOBaHbI OTAEMNBHO.
OTtpaboTaBLune 6aTapeu, akkymynaTopbl

W UCTOYHMKM CBEeTa Heo6xoanuMo
npeaBapuTenbHO 13BreYb M3 06opyaoBaHUs.
3a gononHuTenbHoM nHdopmaumen no
yTunuaaumm u cbopy obpatutech B MECTHbIE
MyHWLMNanbHble OpraHbl U B PO3HUYHBbI
MarasvH.

HopmaTtuBHble TpeGOBaHUSI B HEKOTOPbIX
pervoHax MoryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE
Mara3vHbl 6ecrnnaTHo yTMnmM3nmpoBaTtb
oTpaboTaBLUee 3NeKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOE
obopyaoBaHue, a Takke oTpaboTaBsLuve
Gatapewu.

MoBTOpHOE Mcronb3oBaHWe u NnepepaboTka
oTpaboTtaBLuvx 6aTtapeit, a Takke

CTaporo 3neKTPOHHOTO U 3MEKTPUYECKOTO
o6opyaoBaH1si NO3BOISIET CHU3UTL
noTpebHOCTb B ChipbEeBbIX pecypcax.
OtpaboTaBLuve 6aTtapeun cogepat

cpeav Npoyero NMUTUIA, a SNEKTPOHHOE

1 anekTpuyeckoe oGopynoBaHe —

LeHHble NepepabaTbiBaeMble Matepuansi.
OpHako npy HeHaanexallen ytunusauuv
[aHHble KOMMOHEHTLI MOTYT HAaHECTU Bpes,
OKpy>KatoLLeii cpefie U 3A0POBbIO YeroBeka.
Ypanute KoHUAeHUManbHy nHpopmMaumio ¢
obopynoBaHNs Npu ee Hanuymu.

YacToTa BpalleHVsi Ha XONOCTOM XOAY

LAY

Hanpspkenne

<
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EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUSA

TEXHUYECKU OAHHUN M12 FPTR

Tun

BeaxunyHa npomMuLLneHa OTBepTKa

MpousBogcTBeH HoMEpP

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHwve Ha akymynaTtopa 12V =
BputaHckuin 3Hak cooTBeTCTBUSA [nanasoHn Ha 06o0pOTM Ha Npa3eH Xof 0-350 min*
Makc. MOMEHT Ha 3aTaraHe 81,35 Nm
[He3do 3a 3akpenBaHe Ha MHCTPYMEHTU HEX 14,4 mm
YKpanHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS Terno Ges pesepeHa Garepus 1,02 kg
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
MpenopbynTenHa okonHa TeMnepartypa npv pabota -18...+50 °C
[MpenopbunTeNHN BUOOBE akymynaTopHu 6atepum M12B...

EBpoasmarckuii 3Hak COOTBETCTBUS

penopbynTenHu 3apsiaHM YCTPOMCTBA

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

UHdopmaums 3a wyma: ViamepeHute CTonHOCTM ca
nony4eHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe / HecurypHocT K
PaBHuLLEe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocTt K
Ha ce Hocy Npeagna3Ho cpeAcTBO 3a crnyxal

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdopmauus 3a BuGpaumure:

OBLuMTE CTOMHOCTU Ha BUGpaLumTe (BEKTOPHA CymMa Ha Tpu
Nocoku) ca onpegenexn B cboteeTcTBue ¢ EN 62841,
CToMHOCT Ha emuncuu Ha BubpauuuTte a, / HecurypHoct K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N BHUMAHME!

MocoyeHnTe B HACTOALLUMS MHGOPMALMOHEH NMUCT HMBA Ha BMGPaLMK U LLIYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHMN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHAapTU3npaHo nanuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat Aa ce M3non3ear 3a CpaBHSABaHe Ha eavH MHCTPYMEHT C
opyr. Te Moxe CbLUO Taka Aa ce M3non3saT 1 3a NpeABapuTenHa OLeHKa Ha nsnaraHeTo Ha BpegHU Bb3aencTBUs.
[eknapupaHuTe HMBa Ha BUGPaLMK U LLYMOBW EMUCUK CE OTHACST 3@ OCHOBHWTE NPUIOXKEHUS HA MHCTPYMeHTa. Ako obaye
VHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba 3a ApYrv NpUnoXeHus, ¢ pyrn npucnocobnenns unm He ce nogabpxa aobpe, H1uBata Ha
BMOpaLMmM 1 LLYMOBM eMUCUM MoraT Aa ca pasfnuyHin. ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha u3naraHe Ha BpeaHu

Bb37eNCTBMS 3a obLuata NnpoabMmKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpw oueHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AEUCTBMETO Ha BUGpaLMM v LWYM CrefBa CbLLO Taka a ce B3eMe npeasus
BPEMETO, Mpe3 KOETO NHCTPYMEHTBT € U3KIIOYeH WM Npe3 KOeTo € BKIIOYEH, HO He ce u3non3asa. ToBa MoXe 3HauYuTenHo aa
MOHWKM HABOTO Ha M3naraHe Ha BpeHU Bb3aeicTBusa 3a obLuara Nnpoab/MKMTENHOCT Ha paboTtaTa.

OnpepereTe AOMbIHUTENHU MepKU 3a 6e30MacHOCT 3a 3aluuTa Ha orepaTopa OT Bb3[eCTBUETO Ha BUBpaLmuTe uvnm lwyma,
KaTo HanpuMep MoAaPbLXKa Ha MHCTPYMEHTA 1 MPUCMOCOBNeHUsTa, NOAAbPKAHETO Ha TONMMHATA Ha PLLETE W OpraHu3aumsTa

Ha pa6orarta.

N NMPEOYNPEXOEHUE! Npouerete Bcnukn
yKa3aHWUA U HaNbTCTBUSA 3a 6e30MacHoCT.

Mponyckn Npu cnasBaHETo Ha ykasaHWsATa 1 HambTCTBUATA 3a
6e3onacHoCT mMoraT Ja AoBedar 4o TOKOB yaap, noxap uvnm
TEXKN HapaHsaBaHUs.

CbxpaHsiBalTe ykazaHusATa U1 HANbLTCTBUATA 3a
©e3onmacHOCT 3a cnpaBKa Npu HyXaa.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A CBPEAJA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE:

KoraTto ussbplBaTe paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
[a OKOCHEe CKPUTYU enKTpuYeckn kabenu, ApbXKTe ypeaa
3a U3onupaHuTe pbKoxBaTku. KoHTakTbT Ha BonTa ¢

TOKOMPOBOAWM MPOBOAHMK MOXE Aia MOCTaBM MeTanHu 4acTt
Ha ypeaa nof HanpexeHue n Moxe aa Bu xBaHe Tok.

HoceTe cpeacTBoO 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bb3gencreuerto Ha
wymMa Moxe Aa npefusBuka 3aryba Ha cnyxa.

OONMBIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE30MNACHOCT

HoceTe nnuyHa npegnasHa ekunuposka. BuHaru HoceTte
npeanasHu ounna. HoceHeto Ha cboTBeTHaTa nNpeanasHa
eKUNMPOBKa KaTo Mpaxo3alluTHa Macka, Henmbaralm ce
o6yBKU, NpeanaseH LWeM U 3awmTa 3a criyxa Hamansisa

OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.
Mpax®bT, KOWTO ce 0bpa3yBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH

3a 3apaBeTo M He 6vBa Aa nonaga B Tanoto. [la ce Hocu
noaxoAsiiia npaxo3alimMTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTkata Ha Matepranu, KoUTo
npeacTaensiBaT OnacHoOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO M3NON3BaHNAT UHCTPYMEHT Briokupa, uskniovete BegHara
ypena! He BkntoyBanTe ypega OTHOBO, A0KATO U3MNON3BaHUAT
VHCTPYMEHT e GrokupaH; ToBa 61 Morno Aa gosege o

oTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuinTe n oTcTpaHeTe
npuymHaTa 3a 6rokMpaHeTo Ha 13MNon3BaHUs MHCTPYMEHT
MMaiikv B NpeaBua UHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHoCT.
Bb3MOXHWTE NpMuKHK 3a ToBa MoraT Aa bbaart:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTta YacTt

* MpobusaHe Ha maTepuana

* [peHaToBapBaHe Ha eneKkTPU4ECKNst MHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumHaTa, AokaTto Tsi paboTu.

MpucTaBkaTa e ocTpa U MOXe Aa Ce HaropeLly no Bpeme Ha
pabora.

NPEAYNPEXAOEHUE! OnacHocT OT nopsisBaHe 1 nsrapsiHe
— npu 6opaseHe ¢ NpucTaBkuTE

— Npu ocTaBsiHe Ha ypefa..

Mpwn 6opaBeHEeTO C NpUCTaBKUTE HOCETE NPEANnasHn
pbKaBuLW.

CTpY>KKu UK OTHYMeHN napyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,

( (EBLJITAPCKW )




[oKaTo MalunHa paboTu.

Mpu paboTa B cTEHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBawTe 3a
kabenu, ra3onpoBoAU U BOAOMPOBOAMN.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa 4acT C YCTPOMCTBO 3a
3axBalljaHe. HesakpeneHu YacTu 3a obpaboTtka morat fa
NPUYKHSAT CEPUO3HM HapaHsIBaHUA U MaTepuarniu WeTw.

Mpepaw 3anoyBaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTu no maluvHaTa
n3BageTe akymyrnartopa.

He naxsbpnsiite naxabeHuTe akymynaTtopu B OrbHsi

unu B npu 6utoBute otnagbum. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsa nonuTarnTe Bawwms cneumanvanpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHO C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoCT OT KbCO CbeaANHEHUE).

Akymynatopwu oT cuctemata M12 aga ce 3apexaaT caMmo CbC
3apsiaHK yCTpoicTBa oT cuctemata M12 laden. la He ce
3apexaat akymynaTopu oT Apyrvi cuctemu.

He oTBapsiiTe akymynaTopw v 3apsiiH1 YCTPOICTBA U Y
CbXpaHsiBaWiTe camo B Cyxu nomMelleHus. lNasete rv oT Bnara.

Mpu ekCTpemMHO HaToBapBaHe Unn eKCTpeMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN aKyMyrnaTopy MoXe fa nateve GatepuiiHa
TeyHocT. Mpu Jonup ¢ Takasa TEYHOCT BeHara UMuiiTe ¢
BOAa W canyH. MNpy KOHTaKT ¢ o4MTe BegHara usnnaksarre
cTaparernHo Hail-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

MpeaynpexaeHue! 3a fa naberHete onacHoCTTa OT fnoxap,
npeansBrKaHa OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHUsATa
1 MOBpeauTe Ha NpoayKTa, He NnoTansnTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMara akymynatopHa 6atepus unu 3apsgHoTo
YCTPOICTBO B TEYHOCTY U Ce NOrpKeTE B ypeauTe 1
akymynartopHuTe 6atepun Aa He nonagar TeYHOCTH.
TeyHoCTUTE, NPEaN3BMKBALLM KOPO3US UMW NMPOBEXAALLM
€rneKkTPUYECTBO, KaTo CofeHa BoAa, OnpeaeneHn XuMmukanm,
136enBaLLmM BeLecTsa Uin NPoAyKTU, ChaAbpxKally
136enBalum BelecTsa, MoraT 4a npeanssmkar KbCo
CbeauHeHue.

N3MNON3BAHE NO NPEOHA3SHAYEHUE

Be3xunyHaTta npomMuLLneHa OTBepTKa e MHCTPYMEHT 3a
yHMBepcarnHa ynotpeba 3a 3aBUHTBaHe W pa3BUHTBaHe
Ha GonToBe W raku, KOUTO HE € 3aBUCUM OT MPEXOBO
3axpaHBaHe.

Toaun ypen Moxe fa ce 13nonaea no npefHasHaveHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npaswunHa ynotpe6a, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE
morat aa 6baat usknoyeHu. MNpu nanonseaqe morat Aa
Bb3HWKHAT CrejHUTE ONacHOCTH, 3a KOUTO 0GCNYKBaALLMSAT
Tpsi6Ba Aa BHUMaBa:

HapaHsBaHus, npuunHeHn ot Bubpaumn.

[lpbxTe ypea 3a npeasuaeHUTe 3a Lienta pbKoxeaTku 1
orpaHu4aBaiiTe BpeMeTo Ha paboTta 1 ekcrnosnums.
LLlymoBOTO HaToBapBaHe MOXe Aa NPUHMHI CIyXOBU
yBpexaaHus.

Hocete 3awuTa 3a cnyxa n orpaHu4eTe NpoabIDKUTENHOCTTa
Ha ekcnosuumsTa.

HapaHsaBsaHusa Ha o4uTe, NPUYNHEHN OT 3amMbpcsBaLLm
YacTuum.

BuHarn HoceTe npeanasHu ounna, 3gpasu Obnru
naHTanoHu n ctabunHm obyBsKu.

BauiiBaHe Ha OTPOBHM NpaxoB.e.

YKA3AHUSA 3A TUTUEBO-NOHHU AKYMYNATOPHU
BATEPUU

Ynorpe6a Ha NIMTUEBO-WOHHHU aKyMynaTopHu 6aTtepuu

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbMro Bpeme, npeau
ynotpe6a fa ce fo3apeasr.

Temnepatypa Hag 50°C Hamanssa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barea no-npoabImMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLIE UMK OT OTOMMeEHne.

MoogbpkanTe YACTU NPUCLEAUHUTESNHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnaTopHaTa Gatepus.

3a onTumarHa NpoabIHKUTENHOCT Ha XMBOT crieq yrnoTpeba
GaTtepunTe TpsibBa fa ce 3apeasT HaMmbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbMblr eKCnnoaTauuoHeEH XNBOT,
akymynaTopHuTe 6aTepun TpsibBa cnef 3apexaaHe aa ce
OTCTPaHSAT OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Mpun cbxpaHeHue Ha GaTepunTe 3a noBeye oT 30 AHU:
CbxpaHsBanTe akymynaTtopHata 6atepus Ha Cyxo MSCTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsBante 6atepusaTta npu 30 go 50 % oT 3apsga.
Bapexpante batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3awumra ot npeToBapBaHe NpU IUTUEBO-NOHHN
aKymynaTopHu 6atepum

Mpwn npeToBapBaHe Ha 6aTepusTa BCreacTBue Ha ronsMo
noTpebneHve Ha eHeprusl, HanpPUMep U3KNIYUTENHO

BMCOKM BbPTSLLM MOMEHTH, , BHE3AMNHO CpaHe unm

KbCO CbeAVHEHNe, eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUbpupa

B NPOABbIDKEHME Ha 5 CEeKyHAM, Mura MHAUKATOPBLT 3a
3apexaaHe U enekTpUYEcKUAT MHCTPYMEHT ce M3KITIoYBa caMm.
3a aa ro BKMounTE NOBTOPHO, ocBoboaeTe NpeBknoyBaTens
W crieq ToBa BKIOYeTe ypeaa.

Mpwn ekcTpeMHW HaToBapBaHWsA 6aTepusaTa ce Harpsisa
3HaunTenHo. B To3u crnyyaii BCUYKM CBETNIMHW Ha UHAMKaTopa
3a 3apexaaHe murat fgoTorasa, fJokato 6atepusita ce
oxnagu. Cnep n3racBaHe Ha MHAMKATOPa 3a 3apexaaHe
MoXeTe Aja NpoabmkuTe paboTaTta ¢ ypeaa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-MOHHW aKyMynaTopHU
G6artepumn

JlutneBo-ioHHUTE BGaTepuu ca NpegmeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopea6y 3a NPeBO3 Ha OMacHU ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepumn Tpsibea Aa ce U3BbPLLUBA
B CbOTBETCTBWE C MECTHWUTE, HALWMOHANMHNTE 1
MeXayHapoaHUTe pasrnopeabu 1 pernameHTy.

* MotpebutenuTe Morat fa NpeBo3BaT Tean Gatepum no nNbTs
6e3 OMbIHNUTENHN U3NCKBAHWS.

* MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHU BaTEPUK OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHUM e NpeAMeT Ha 3aKoHOBUTe pasrnopeaduTe 3a
npeBo3 Ha onacHu Toeapu. MoaroToBkaTta Ha NpeBo3a u
camMusT NpeBo3 TpsiGBa Aa ce U3BbPLLUBAT CaMO OT OByYeHN
nmua. Lennst npouec Tpsabsa Aa e nog npodecnoHaneH
Hag3op.

CnasBaliTe crefjHUTE 13UCKBaHUs NpW NpeBo3 Ha GaTepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLMTeHN 1 M30NMpaHK, 3a
[a ce nsberHe KbCo CbeanHeHne.

* YBepeTe ce, Ye HsiIMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
GaTepusiTa B onakoBkara.

« He npeBo3BaiiTe NoBpeaeHn Gatepun Unv Takmea ¢ Te4oBe.

O6bpHeTe ce kKbM BaluaTta TpaHCNopTHa KoMNaHus 3a
[OMbIHUTENHN UHCTPYKLMM.

NNOYUCTBAHE

BeHTMnaunoHHuTe Wnmum Ha malumMHaTa aa ce nogabpxart
BUHArn 4mcTu.

(EbLIITAPCK ) ),

NOAAPHXKA

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHM
yactn Ha Milwaukee. EnemeHT, ynsita noamsiHa He e
onucaxa, Aa ce Aajar 3a nogmsiHa B cepsua Ha Milwaukee
(Bw>xTe Gpoluypata “MapaHums u agpecu Ha cepBuan).

Mpn HeobxoaAMMOCT MOXeTe Aa nouckaTte cxema Ha
enemMeHTUTe Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha 0603HaYeHne
Ha MalLMHaTa 1 WecTuMdpeHnst Homep Ha Tabenkarta
3a TEXHUYECKN AaHHW OT Baluvsi cepBU3 Unu AMPEKTHO
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBMe Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
13nosn3ssaHe.

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHMNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anouBaHe Ha KaksBuTo e Aa e paboTu
no MallvHaTa n3BafeTe akymynaropa.

OTnapbumuTte ot 6aTepuun, oTnagbunUTe OT
eneKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oGopyaBaHe

He TpabBa [ja ce U3XBLPIAT 3ae4HO C
6utoBuTe oTnagbuu. OTnagbuuTe OT GaTepuu,
oTnagbLMTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe TpsibBa Aa ce cbbupar n
U3XBLPNAT pasgerHo.

Mpeaw n3xBbPRSIHETO OTCTpaHsiBaiiTe oT
ypeauTe oTnagbuuTe OT 6aTepuu, oTnagbumTe
OT akyMynaTopu 1 namnure.

MHdopmuparite ce oT MecTHUTE cryx6u unu
OT CBOSA CrieupanuampaH TbproBeLl, OTHOCHO
mpmMuUTe 3a peunknmpaHe U mecTaTta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCKMMOCT OT MecTHUTE pa3nopeatu,
TbproBuuTe Ha Ape6GHO MoraT ca 3agbimMKeHN
Aa npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTe obpaTHO
oTnagbuy oT 6aTepum 1 OT ENEKTPUYECKO U
erneKkTpoHHO obopyaBaHe.

[aiiTe cBosi npUHOC 3a HamMansiBaHeTo Ha
HyXOuTe OT CypOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa
ynotpeba u peuuknmpaHeTo Ha BawwuTe
oTnagbuy oT 6atepum 1 oTnagbLm OT
eneKkTPUYECcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.
OTnapbumnTte ot 6aTepun (Haii-Beye
TNINTUEBO-MOHHMTE GaTepum) 1 oTnagbLumTe
OT EeNIeKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe
CbAbPXaT LEHHU peuuknnpaiy ce
maTepuanu, KouTo Morat Aa noBnuAsT
oTpMUATENHO Ha OKofHaTa cpeaa v Ha
BawweTo 3gpaBe, ako He ce U3XBbPIST Mo
eKonorocbobpaseH HaumH.

Mpeamn N3xBbPRSHETO KaTo OTNagbK U3TPUINTE
oT Bawwus ynotpebsiBaH ypes eBeHTyanHo
HalMYHUTE B HErO NMIUYHU OaHHW.

OG6opoTU Ha Npa3eH Xop,

HanpexeHune
[MocTosiHeH Tok
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Tip Masina de ingurubat industriald cu acumulator
Numar productie 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 12V =

Domenii turatie Tn gol 0-350 min*

Cuplu maxim 81,35 Nm

Locas scula HEX 14,4 mm

Greutate fara baterie 1,02 kg

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah) 1,22 kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandati M12B...

Inc&rcatoare recomandate

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate
conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile:

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care gurubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care
circula curentul electric poate pune sub tensiune componente
metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului de protectie
adecvat, cum este, de exemplu, masca de protectie antipraf,
incaltaminte antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea n piesa de prelucrat

» Strapungerea materialului de prelucrat

* Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Unealta inserata este foarte ascutita si se poate incalzi in
timpul utilizarii.

),

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu 1i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera
sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu ap& si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului ih urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau Incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si nalbitori sau produse ce contin Tnélbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de Tngurubat industriala cu acumulator poate fi
utilizata Tn mod universal pentru strangerea si desfacerea
suruburilor si piulitelor independent de existenta unui
bransament electric.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si Tn conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

« Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

« Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti si incaltaminte solida.

« Inhalare de pullberi toxice.

M
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INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

n scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din Tncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura
sub 27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se Tncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

n cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datoritd unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turafie extrem de Tnalte, a unei opriri subite

sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de ncarcare palpaie si scula electrica
se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectafi
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de Incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat Tn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie Tn interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul




INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam citifi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori
si materialele de iluminat trebuie Tndepartate
din echipament. Informati-va de la autoritatile
locale sau de la comerciantii acreditati

n legatura cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor
de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea
un impact negativ asupra mediului si sanatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse Thainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Turatie de mers in gol

Tensiune
Curent continuu
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TEXHWYKU NOOATOLIN M12 FPTR

Twn Ha ausajH

WHpycTpucka 6op-malumHa co 6atepuja

MpoussogeH 6poj

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

BonTaxa Ha GaTtepvjata 12V =
Oncer Ha 6p3vHaTa Ha BPTEXWTE Ha Npa3eH of 0-350 min?
MakcumaneH 3aTe3eH MOMEHT 81,35 Nm
maBa Ha anaTtoTt HEX 14,4 mm
TexuvHa 6e3 6atepuja 1,02 kg
TexwuHa cnopeq EMNTA-npoueayparta 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTa npv paboTa -18...+50 °C
[MpenopayaHn TMNOBW Ha akymynaTopcku 6atepum M12B...

MpenopayaHu nonHaum

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

WHdopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHuTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn
cornacHo crangapaot EN 62841.

A-0LieHeTOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / Hecuryproct K

HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HocTe WTUTHUMK 3a yluu.

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaumm 3a BUGpaumm:

BkynHu BUGpaLmckm BpeAHOCTU (BEKTOPCKW 36Mp Ha TpUTE HAcoKM)
npecmetanu cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucnoHa BpegHocT a, / HecurypHoct K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

FN NPEAYNPEQYBAHSE!

HuBoTo Ha B1Gpauum 1 emncmnja Ha 6y4aBa AafeHy BO OBOj MHADOPMATVBEH NIUCT Ce U3MEPEHN BO COMMAacHOCT CO
cTaHaapavsnpaH meTof Ha TecTupame AaaeH Bo EN 62841 n Mmoxe Aa ce KopucTaT 3a crnopefyBare Ha efleH eneKkTpuyeH
anart co apyr. Tue UCTO Taka MOXe [ia ce KopucTaT Npu NpBUYHa NpoLieHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMGpaLmMM 1 emucuja Ha Byyasa ja npeTcTaByBa rmaBHaTa npuMeHa Ha anator. Cenak ako anaTot ce
KOPWCTM 3a NOMHAKBW NPUMEHU, CO MOMHAKOB MPUGOP UK NOLLO Ce OAPXYBa, BUOpaumnuTe 1 eMncujata Ha GyyaBa Moxe Aa ce
pasnukyBaat. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofeMu HUBOTO Ha U3MOXKEHOCT MPEKY LENUoT paBoTeH Nepuoa.

MpoLeHKa Ha HUBOTO Ha W3MOXEHOCT Ha BUGpauuu 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3emMe NpeaBua Kora e UCKIyYeH anaTtoT
UMW Kora e BKIMYyYeH, HO He BPLUUM HUKakKBa paboTa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamarnu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPEKy LienvoT

paboTeH nepvop,.

YTBpAeTe AononHUTENHN 6e36eqHOCHN MepKy 3a Aa ce 3allTUTU OnepaTopoT of edekTuTe Ha BUBpaumnTe uvnu Gyyasata
KaKo Ha np.: ogpXKyBajTe ro anatoT 1 NnpubopoT, paueTe Heka BU 6uaaT Tonnu, opraHvMsaumja Ha paboTHUTE LLEMU.

N NPEAYNPEQYBAHSE! Mpouutajre ru cure
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUK, MITyCTPaLK U
cneuunduKaLum 3a oBoj erleKTpuyeH anar. HegocneaHo
nounTYyBak€e Ha Nofory HaBeJeHUTe ynaTcTBa MoXe Aa
Npeav3BrKa eNeKTpUYeH yaap, noxap n/unm cepuosHn
nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLMK
3a BO UAHWHA.

BE3BEQHOCHN HAMMOMEHU 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

MNpu peanusaumja Ha pa6oTn, NPU KoM 3aBpTKaTa Moxe Aa
noroav COKpUEeHM BOAOBM Ha CTPyja, ApXeTe ro anaparoT
Ha U30nMpaHUTe MNOBPLUMHM 3a ApXeHse. KOHTaKToT Ha
HaBpTKaTa Co BOA, MOA HaroH MOXe Aa M CTaBu MeTanHuTe
[eroBu o[ anaparoT Nof HarnoH ¥ Ja AoBeae [0 eNekTpudeH
ynap.

HoceTe WTUTHMK 3a ywu. M3noxeHocTta Ha Byka Moxe Aa
npean3suKa ryGerbe Ha CryXoT.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YINATCTBA

HoceTe nnyHa 3awTnTHa onpema. Cekorall HoceTe
3aWTUTHU oumna. HocereTo cooaBeTHa 3alwTUTHA onpema,
KaKo LUTO Ce 3allTUTHa Macka 3a Npae, YeBNy LUTO He ce
nuaraart, 3alTUTEH LUNeM UNy 3awwTuTa 3a cnyx, ro Hamarnysa
pY3MKOT of nospeaa.

MplwuHaTa koja ce cosaaBa Npu KOPUCTEH-e Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
HoceTe coopBeTHa 3alUTMTHa Macka.

He cmeart ga 6uaat o6paboTyBaHn maTepujanu Kou LUTO
MoXaT Aa ro 3arposar 34paBsjeTo (Ha np. a3becrT).

[okonky ynotpebysaHoTo opyave ce 6rnokupa, Monuve

BedHall Aa ce uckny4yum anapatot! He ro Bkny4vyBajte

anapaTtoT NOBTOPHO Aofeka ynotpebyBaHoOTo opyane e

6rnokunpaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte n otcTpaHeTe

ja npumunHaTa 3a GrnokmpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane

VMajku rm Bo Npeasua HanomeHuTe 3a 6e3benHoCT.

MOo>XHW Npu4nHK 61 Moxene Aa ce:

« 3akaHTyBak-€ BO NMap4eTo koe LITo ce obpaboTyBa

« Kplere nopaau npogmpane Ha maTepujanoT Koj WTo ce
obpaboTyBa

* MNpeonToBapyBake Ha eNeKTPUYHOTO opyane

He cdbakajte Bo malumHaTta kora pabotu.

AnaTkaTta uma ocTpu paGoBu 1 MOXe Aa ce 3arpee 3a Bpeme
Ha pabortarTa.

NMPEAYNPEAYBAHSE! OnacHocT of ncevyeHnum n

C MAKENOHCKW (89




n3ropeHuLu
— Npw pakyBarbe Co anarkata
— Npw CMyLUTake Ha ypenor.

HoceTe 3aliTUTHM pakaBuuUy Kora pakysaTe co anarkara.

MpalwmHaTa u cTpyroTuHWTe He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fofeka e maluvHaTa pabotu.

Kora pa60T|/|Te Ha sngoBun, TaBaH Unu nog BHI/IMaBajTe
Aaru nsberHete eNeKkKTpu4HnTEe, raCH1UTEe U BOOAOBOAHU
MHCTanauun.

O6esbegeTe ro npegMeToT Koj LUTO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBa 3a HanoH. Heobe3beaeHu napynkba Ko LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa nNpean3BMKaaT TeLIKu NnoBpeamn u
oLITeTyBa-a.

M3Bapete ro 6aTepucknoT CKon npef oTrnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He rv ocTaBajTe uckopucteHute 6atepmum Bo AOMALLIHUOT
otnag u He ropeTe rn. Quctpubytepute Ha Milwaukee rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LITUTAT HawaTa
OKOMuHa.

He v vyBajTe 6aTepuuTe 3aeQHO CO MeTaNHN NpeaMeTt
(p¥3vK of, KpaToK Cnoj).

Kopuctete ucknyymeo Cuctem M12 3a nonHewe Ha 6atepuu
on M12 cuctem. He kopuctete 6atepum o Apyr CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuute 1 NoNHaYnTe, U YyBajTe
I camo Ha cyBO MecTo. YyBajTe rv NocTojaHo CyBW.

KucenunHata og owTeTeHnTe baTepunTte MoXe Aa UCTeye npu
eKCTpeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky fojaete Bo
KOHTaKT CO ucaraTta, U3mujTe ce BeJHalll CO canyH 1 Boja.
Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHete rv ybaso Hajmarnky
10MUHYTU 1 3a00IMKUTENHO OfeTe Ha nekap.

MpenynpeayBawe! 3a fa usberHete onacHocTta o noxap,
0f} HapaHyBatba UK Of OLUTETYBaHEe Ha NPOU3BOAOT,
KOMLLTO I co3aBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkarta, 3ameHnuBara 6atepuja unu nonHavoT

1 nasete BO ypeauTe 1 Bo 6atepumnte Aa He NpoOHUKHyBaaT
TEYHOCTW. KOPO3MBHU UM eNeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTH,
KaKo corieHa Bofa, OApPefeHN XeMuUKanum, nsdenysadkm
npenapaTty Unv NPou3BoaAM Kov coapXaT nabenysadku
CyncTaHuumn, Moxar a NpeausBrKaaT KpaTok Croj.

CIMNELUNOULIMPAHU YCITOBU HA YINTIOTPEBA

MHaycTpuckata Gop-maluvHa co 6atepuja moxe
YHUBEP3arHO fa ce NPUMeHyBa Kako 3a NpULBPCTYBake
Taka v 3a OfBPTYBak-E Ha LTPadOBK N MyTepPH HE3ABUCHO
071 TOa Aanu “Ma NpUKNy4YoK 3a cTpyja.

He ro kopucteTte 0Boj npon3Bog Ha 6uno Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLIAHMOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

NTPEOCTAHATU PU3ULIU

[ypv 1 npn ypeaHa ynotpeba Ha MalumHarta, He MoXe Ja ce
MCKIyYaT cuTe npeocTaHaTty pusuun. Mpu ynotpebarta moxe
[la HacTaHaT crefjHuTe onacHoCTM, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo ga BHUMaBa:

MoBpeau Npean3BrKaHW kako nocrneanua Ha Bubpauum.
[pxeTe ja anaTtkarta 3a paykuTe NpeaBuaeHN 3a Toa u
orpaHuyeTe ro BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcrnosuumja.
ManoxeHocTta Ha ByyaBa Moxe fa fJoBefe A0 OTeTyBame
Ha crnyxoT. HoceTe 3awTuTa 3a yluuTe U orpaHuyeTe ro
TpaeHeTo Ha ekcrnosuuujara.

YecTnukuTe HeUNCTOTUja MoXe Aa npeausBrkaaT nospeam
Ha ouuTe.

Cekoralll HoceTe 3alUTUTHU o4Yuna, AONTV NaHTanoHn n
LBPCTU YEBMMU.

BavLuyBare TOKCUYHW NpaLLnHK.

YMNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Ynortpe6a Ha NUTUYM-jOHCKMU GaTepun

BaTpumnTe Kou He Gune KopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHart npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka of 500C ro HamarnysaaT TpaekeTo
Ha 6aTepunTe. M3berHyBajTe Nogonro U3noxyBame Ha
6aTepunTe Ha BUCOKV TemnepaTypu unu coHue (pusmk of
nperpeBatse).

KnemwuTe Ha nonHa4yoT u 6atepumte Mopa fa ce oapxysaaT
yueTy.

3a onTvmaneH paboTeH Bek 6aTepuute Mopa fa ce HanonHat
LIerniocHo o ynotpeba.

3a WTOo e MOXHO MOJONT BEK HA Tpaekbe, anaparuTe nocre
HUBHOTO MOHew-e Tpeba Aa Guaat usBageHn of NonHavoT
3a batepum.

Bo cnyu4aj Ha cknagupatrbe Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa:

YyBajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MeCTO Ha TemnepaTypa nog,
27 °C.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocTojbarta Ha HamnosHEeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [ja Ce HanosHM Ha cekoun 6 meceLm.

3awTuTa oA npeonToBapyBawe Ha 6aTepujarta 3a
JNIUTUYM-JOHCKM GaTepum

Mpw npeonTtepeTyBare Ha GaTepujata kako pesyntat

Ha MOLLHe BMCOKa NOTpoLLyBayKa Ha CTpyja, Ha npumep
€KCTPEMHO BVCOKV BPTEXHW MOMEHTW, HEHaAejHO cTonvpare
Unu KpaTokK Croj, enekTpo-anatoT BuGpupa 5 cekyHau,
NpMKasoT 3a MosHeHe TPerka v enekTpo-anaToT CamoCTOjHO
ce 1cknyvyBa.

3a NoBTOPHO BKIy4yBaH-e 0croboaeTe ro NpuTUCKayoT Ha
NpeKnHyBaYoT, a NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cny4aj Ha ekcTpeMHu onToBapyBana 6aTepujaTa ce
3arpesa npemHory. Bo TakoB criyyaj Tpenkaart cute nambuyku
0[] NpUKa3oT 3a NomnHewe cé goaeka 6atepujata He ce
nsnaau. Mo racHewe Ha NPUKa3oT 3a NOMHEHE MOXe Ja ce
npogosku co pabora.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepun

JInTynm-joHckuTe Batepun nognexart Ha 3akoHCkuTe ogpeadu
3a TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue 6aTepyn Mopa Aa ce BpLUM COrfacHo
NoKarnHuTe, HauMoHanHMTe N MeryHapoaHUTe NPonucy n
oapenoéu.

MoTpolysaunTe Ha oBre BaTepun moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UCTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCku BaTepun
o[} CTpaHa Ha WneauTepcku npeTnpujaTuja noanexHu

Ha ofpeabuTe 3a TpaHCMOPT Ha ONacHW MaTepunm.
MoparoToBkMTE 3a WNeAnLKja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa rn
BpLUAT UCKIY4YMBO COOABETHO 0ByyeHn nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba Aa 6uae CTpy4HO HaarneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CreaHoTo:

OcurypajTe ce [eka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U
M30MM1paHun, a ceTo Toa Co Lien Aa ce n3berHar KpaTku
crnoesw.

BHumaBajTe fa He fojaoe 0o u3mecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TPaHCNoPT Ha OLITETEHN UMW NPOTEYEHN
NMTUYM-joOHCKM BaTepun.

3a noHaTaMOLLHW UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LUNeAnTEPCKO NpeTnpujatue.

MAKEOOHCKU D)

YNCTEHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallMHaTa Mopa fa 6upat
KOMMJIETHO OTBOPEHN rIOCTOjaHO.

OLPXXYBAHE

KopucteTe camo Milwaukee gogatoum n pesepBHU AenoBu.
[lokorKy Hekou ofi KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHK

Tpeba aa 6uaat 3ameHeTH, Be Monunme koHTakTUpajTe rn
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctarta
Ha agpecwm).

Mpu noTpeba moxe Aa ce nobapa ekcno3MoHeH LPTEX

Ha anapaToT CO HaBefyBae Ha MaLIMHCKVOT TUM U1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnmykata co YYMHOKOT Ui BO
Bawwara kopucHuuka cnyx6a nnu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

WMBOJTU

Be monume npeq aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

BHUMAHUME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTepuckuoT cknon npea
OTMOYHYBaHE Ha KakoB 1 fa e 3adar Bp3
MalumHaTa.

He otctpaHyBajTe r oTnagHute Gatepum,
oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Kako HecopTUpaH KoMyHaneH otnag.
OTtnagHuTte 6aTepun 1 oTNagHaTa enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema Mopa aa ce cobupaat
nocebHo.

OTnapHute 6aTepum, oTNagHUTE akymynaTopm
1 oTnaHWTe U3BOPU Ha cBeTnnHa Tpeba ga ce
oTcTpaHart of onpemara.

MpoBepeTe kaj BalWIMOT fokasnieH opraH unm
npogasay 3a COBETW 3a peLyKknmpaHe 1 Mecto
3a cobupatse.

Bo 3aBUCHOCT oA nokanHuTe perynaTuem,
TProBUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHoO Aa rv npeseMaat UCKOPUCTEHNTE
6aTepuu, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa n
eneKkTpoHcka onpema.

Bawwwuot npuaoHec 3a noBTopHa yrnoTpeba

1 peuVKnupake Ha oTnagHute 6atepumn

1 oTnajHaTta enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema rnomara Aa ce Hamanu nobapysaykata
Ha CypOBUHM.

OtnagHute 6atepun, NnoceGHO OHMe LWTO
coapat NUTUYM, U oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eneKkTpoHCKa onpema coapXat BpeaHu
maTtepujanv 3a peuvKknpame, Kom Moxe
HeraTMBHO [a BNujaaT Ha XWBOTHATa cpeaunHa
1 Ha 3ApaBjeTo Ha NnyreTo JOKOMKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKV KOMMNATUBUNEH HauvH.
M3bpuLueTte rm nuyHUTE nojaToum of
oTnajgHaTa onpema, JOKOMKY r'm uma.

BpTexwu Ha npaseH of

HanoH
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU 12 FPTR

Tun KOHCTPYKL;T

AKYMYNSTOPHUIA NPOMWCITOBUIA TBUHTOKPYT

Homep Brpoby

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6atapei 12V =
[ianasoHu KinbkocTi 06epTiB X0N0CTOro Xoay 0-350 min*
Makc. MOMEHT 3aTaryBaHHs 81,35 Nm
3artuckad iHCTpymeHTa HEX 14,4 mm
Bara 6e3 3miHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei 1,02 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,22 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKiNAsA nig yac po6otun -18...+50 °C
PekomeHAoBaHi TN akymynsaTopis M12B...

PekomeHngoBaHi 3apsigHi npucTpoi

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

IHdopmauis npo wym:

BuMmipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMaAKY:
PiBeHb 3BykOBOro Tcky / noxunbka K

PiBeHb 3BykOBOi NOTYXHOCTI / noxmbka K
BukopuctoByBaTh 3aco061 3axXMCTy opraHiB cnyxy!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

IHdpopMauin woao BiGpauii:

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsMKiB), BCTaHOBMEHiI 3rigHo 3 EN 62841.
3HayeHHs Bibpauii a, / noxmbka K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

N NONEPEMXEHHSA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BiANoBiAHO A0
cTaHfapTM3oBaHoro BunpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTUCS AJNSt NOPIBHAHHA OLHOMO iHCTPyMEHTa 3
HLWXM. BOHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NonepeaHboi OLiHKX PiBHA BMAMBY HA OpPraHiam.

BkasaHi 3HauyeHHs1 BibpalLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiACHI ANsi OCHOBHUX obracTei 3acToCyBaHHS iIHCTPYMeHTa.

FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLIMX 0BNACTsX 3aCTOCYBAHHS UM 3 iHLWIMM Npunagasm abo He NpoXoanTb HanexHe
obcnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiApi3HATUCS. Lle Moxe cyTTeBO 36inblwnTy piBeHb

BMAMBY Ha OpraHiam NpoTsroM 3arasibHoro nepiogy po6oTy.

Mig Yac ouiHkM piBHA BNNuBY BibpaLlii Ta LLyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHSA Ha OpraHi3M Takox HeobXigHO BpaxoByBaTu Nepioau,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y/ KOMW BiH Npautoe, ane pakTMyHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHS poboTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HW3NTU PiBEHb BNMMBY Ha OPraHiaM NPOTArom 3arasibHoro nepiogy po6otu.

BusHauTe goaaTtkoBi 3axoam Ans 3axuUcTy onepartopa Big BnnuBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, obcrnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 36epiraHHa pyk y Tenni, opraHisauis rpadikis po6oTu.

E YBATA! OsHaitomuTuch 3 ycima nonepemkeHHAMM
3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLiAMM,
inCcTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKkTepucTMKaMm, AiKi HAAATHLCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HefloTpyMaHHs BCiX HaBeAEHNX HUxkKYe
IHCTPYKLIi1 MOXe NPU3BECTUN 10 YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM
CTPyMOM, noxexi Ta/abo BaXKux TpaBMm.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3neku Ta iHCTPyKLii
Ha ManbyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKMU BE3MNEKU ANA YOAPHOIoO
TBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpuCTpil 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHi PYy4OK,
KON BUKOHYETe po6OTY, NifA Yac AKOi rBUHT MoXe
HALWITOBXHYTUCS Ha NPUXOBaHi eNeKTponpoBoaum.
KoHTakT rBvHTa 3 NpOBOAOM Mif, HANPYIOK MOXe CNpUATH
BUHUKHEHHIO Hamnpyrn Ha MeTaneBmx AeTansix NpucTpoto Ta
NPU3BECTM A0 YPAKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.

KopucTyiitecs 3acob6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus
LUYMy MOXeE CTPUYMHUTI BTPATY CryXY.

NOMATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKWU TA
EKCITYATALLI

HociTb iHauBIAyanbHi 3acobu 3axucTy. 3aBXAn HOCITb
3axucHi okynsipu. HociHHa BianoBigHWX 3acobiB 3axucTy,
SIK-OT MUNO3aXMCHI Macku, HEKOB3HE B3yTTsl, KACKM UM 3acobm
3aXMCTy OpraHiB CIyXy, 3HWKYE PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.
Mun, wo yTBOpETLCA Nig Yac poboTu, yacto bysae
LIKIANVMBUM A9 300POB'S; BiH HE MOBWHEH NOTPannsTv B
opraHiam. Hocutu BignoBigHy mMacky Ans 3axXucTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsaTu matepianu, HebeaneyHi Ans 30opoB's
(Hanpuknag, asbecr).

Mpu 6GnokyBaHHi BCTABHOTO iIHCTPYMEHTY HeramHO BUMKHYTU
npunaa! He BMukaiiTe npunag, SKLLO BCTaBHUIA iHCTPYMEHT
3abroKkoBaHwWit; NpY LIbOMY MOXe BUHVKaTK Bigaada 3
BMCOKUM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTh Ta ycyHyTm
npu4nHY Br10KyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 TEXHikM Be3neku.

MoXnmBi NpUYnHK:

« epekic B 3aroToBLj, Wo 06pobnseTses

« MNpobrBaHHsA 06pobnioBaHoro matepiany

* [NepeBaHTaXeHHs eneKkTPoiHCTpyMeHTa

YacTuHM Tina He NOBWMHHI NOTPaNMATU B MaLLUHY, KOMW BOHA
npauoe.

Po60ounii iHCTPYMEHT Mae rocTpi kpawiku 1 Moxe HarpiBaTucst
nif Yac 3acTOCyBaHHS.

NONEPEMXEHHSA! Hebe3neka nopisis Ta onikis

YKPAIHCbKA D)

- Nig Yac MaHinynauin is poboumu iHCTpyMeHTamu
- Mif Yac NoknageHHs iHCTpymeHTa.

Mig yac maHinynALin i3 po6o4nMm iHCTpyMeHTaMmn HapsraTe
pyKaBUYKM.

He moxHa BugansTu cTpyxky abo ynamku, Konu MaluvHa
npavjoe.

Mig yac po6oTn Ha cTiHax, ctensx abo nignosi 3BepTaTn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3arotoBku MOXyTb NMPMBECTU A0 TSHKKUX TPaBM
Ta MOLLKOXKEHb.

Mepen Byab-sknuMu poboTamm Ha MaLUWHi BUAHATU 3MiHHY
aKkymynatopHy 6atapeto

BionpauboBaHi 3HIMHI akymynsTopHi 6aTapei He MoXHa
KuaaTv y BoroHb abo BukuzaaTtv 3 nobyToBMMU BiAXoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunizauito cTapmx 3HIMHUX
aKyMynaTopHux 6atapein, 6e3neyHy Ans AOBKINNs;
3BEPHITLCS 40 CBOro Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHI akyMmynsaTopHi 6aTtapei pasom
3 meTaneBnMu npegmeTamn (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMVKaHHS).

3HiMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemu M12 3apagxatn
nvLe 3apsiiHMKU NpUCTposiMU cuctemmn M12. He 3apsigxatu
aKyMynaTopHi 6atapei iHLWKX cucTem.

He BigkpvBaTH 3HIMHI akyMmynsaTopHi 6aTapei i 3apsgHi
npucTpoi Ta 36epirati ix nuie B Cyxux NpUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

Mpwv ekcTpemansHoOMy HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpemanbHin
Temneparypi 3 NOLIKOAXKEHOI 3MiHHOI akyMynaTopHoi 6atapei
MOXe BUTiKaTu enekTponiT. [Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LUKIpY Oro HeramHo HeobxigHO 3MUTK BoAoo 3 Munom. Mpu

noTpannsiHHi B o4i iX HeobXigHO HeramHo peTesibHO MPOMUTH,
LoHanmeHLwe 10 XBUNWH, Ta HEranHo 3BepHyTUCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebe3neLwi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS!, TpaBMaM i MOLLIKOIXEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsiTop abo
3apsSAHUIA NPUCTPIN y PiAWHY | HEe AonycKanTe NOTPansHHS
piavHW BcepeauHy npuctpois abo akymynsitopis. KoposiiHi

i CTPYMOMNPOBIAHI PiAVHN, Taki K CONOHWIN PO34NH, NEBHI
ximikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo NpoaykTy, WO iX MiCTATb,
MOXYTb NMPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKYMYNSTOPHUIA NPOMWCIIOBUIA TBUHTOKPYT MOXHA
BMKOPUCTOBYBATYW yHiBEpPCANbHO ANS MPUIBUHYYBaHHSA Ta
BiArBVHYYBaHHS rBUHTIB Ta railok He3anexHo Bif MepexeBoro
KUBMNEHHS.

Llen npunaa MoXxHa BUKOPWUCTOBYBATM TiflbkK 3a
NPU3HAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTI.

3AJINLLKOBI PU3UKU

HagiTb Npy HaNeXxHOMy BUKOPUCTaHHi HEe MOXHa BUKITOUATU
BCi 3anuLLKOBI pU3nKK. [pn BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTU
Taki HeGe3neku, Ha siki KOpUCTyBaY NMOBUHEH 3BEPHYTU
ocobnusy yBsary:

« TpaBmu BHacnifgok BiGpaii.

TpvmainTe npunaa 3a nepefbdayeHi ANst LbOro pykis's i
obmexyiiTe Yyac po6oTH Ta ekcrnosnuii.

LLlymoBuit BINNB MOXeE MOTIPLUATY CAYX.

HociTb 3ax1cHi HaByLWHWKM | 0BMeXyiiTe TpMBanicTb
eKcrnoauLii.

TpaBMu o4el, BUKNUKaHi YacTuHKamu 3abpyaHeHb.
3aBxan HagsaranTe 3axXMCHi OKYNSApW, LLiNbHI AOBr WTaHU 1N
MiLHe B3yTTS.

BavxaHHsi OTpYNHOro nuny.

M
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BKA3IBKW LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHA NiTiN-IOHHUX aKyMynATopiB

AKymynaTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanacsi
TpMBanuii Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeoBXiaHO
nig3apaguTi.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUye NOTYXHICTb
aKymynaTopHoi 6atapei. YHuKaTv TpuBanoro HarpiBaHHs
COHSYHUMM NPOMEHsIMK abo CUCTeMOIo OBirpiBy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTU 3apAAHOrO NPUCTPOLO Ta
aKyMynaTopHoi 6atapei NOBUHHI ByT Ynctumn.

[ns 3a6e3neyeHHst oNTUManbHOrO CTPOKY ekcrnyaTauii
akymynaTopHi 6atapei nicns BUKOpUCTaHHA HeobxiaHO
NOBHICTIO 3apAAUTH.

[insa 3abe3neyeHHst MakCUManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akyMynaTopHi 6atapei nicns 3apagku
HeobXxiAHO BUAMaTK 3 3apsiAHOTO MPUCTPOLO.

Mpwu 36epiraHHi akymynsaTopHoi 6atapei noHaz 30 AHiB:
36epiranTe akymynsTop y CyxoMy MicLi 3a Temnepatypu
Hkye 27 °C.36epirati akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi
3apagku npubnusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsigkaTv akymynaTopHy 6atapeto.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHA NiTiN-iOHHMX aKyMynaTopiB

Y BMNagKy nepeBaHTaXeHHs akyMynsiTopHoi 6atapei
BHAaCMIAOK [y»e BUCOKOTO CNOXWUBAHHA CTPYMY, Hanpvknag,
HaZIMipHO BMCOKOIO KPYTWUbHOrO MOMEHTY, panToBOI 3YMNHKN
abo KOpPOTKOro 3aMMKaHHs1, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5
CeKyHz, iHavkaTop 3apsiay 6numae, enekTpoiHCTPYMEHT
CaMOCTINHO BUMWKAETLCA.

[1nsi NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BigMyCTUTWN KHOMKY BUMUKaya i
3HOB YBIMKHYTU.

Mpy HaAMIPHUX HaBaHTaXeHHSIX akymynsTopHa 6atapes
CUNbHO NeperpiBaeTbCs. B LboMy BUNaaky BCi nammnoykn
iHoukaTopa 3apsigy 6nvmatoTb, AOKM akymynsiTopHa 6aTtapest
He oxornoHe. MoxHa npogoBXu1TK poboTy nicns Toro, SK
iHaMKaTop 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iOHHMX aKyMynsaTopiB

NiTi-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignaaatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeEBE3EHHS Hebe3NeYHNX BaHTaxiB.
TpaHCNOpTYBaHHS TakMxX aKyMynaToOpHUX 6aTtapei NOBUHHO
BiAGyBaTUCS i3 JOTPMMAHHSIM MiCLIeBUX, HaLioOHaNbHKX Ta
MiXHapOAHWX NPUNKCIB Ta NOMOXEHb.

crnoxuBadi MOXyTb 6e3 Npobrnem TpaHCcnopTyBaTy Ui
aKymynaTopHi 6atapei no BynuL.

KomepuiiHe TpaHCNOPTYBaHHSA MiTiN-iOHHUX aKyMYNSTOPHUX
bartapei ekcnegMTOpCbKMMK KOMMNaHisiMu nignagae nig
MOMNOXEHHS NPO TPaHCMOPTYBaHHSA Hebe3neyHVX BaHTaxiB.
MiaroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHS

MOXYTb 3AiCHIOBATY BUKITOYHO 0COBM, sIKi NPOWMLLIM
BiANOBiAHE HaBYaHHs. Becb nNpouec NoBMHHI KOHTpOMoBaTH
KBanidikoBaHi daxisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux batapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYeHUX Aarni NyHKTIB:

« lNepekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTW 3axuLLeHi Ta
i3onboBaHi, Wo6 3anobirtv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« CnigkyinTe 3a TuM, Wo6 akymynsiTopHa 6atapesi He
nepemillyBanacs BCepeamnHi ynakoBKu.

« [NowwkomxeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akyMynsTopHi
6aTapei, LWo NoTeknun, He MOXHa TPaHCMopTyBaTw.

[ins oTpMMaHHA nofanbLlUnX BKa3iBOK 3BepTanTech [0 CBOET

eKCrneanMTOPCbKOT KOMNaHii.

YULLEHHA

3aBxav NiaTpyMyBaTh YUCTOTY BEHTUMALIMHUX OTBOPIB.




OBCJ1YFOBYBAHHA

BukopurcToByBaTH Tinbki KOMMIEKTYIOYI Ta 3anyacTuHu
Milwaukee. letani, 3amiHa sikux He OMUCYETLCS, 3amiHIOBaTh
TinbkW B BiAAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy “lapaHTis / agpecu cepBiCHUX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3aMNPOCUTU KPECTEHHS

3 306paXkeHHAM By3MiB MaLUVHK B NEPCMNEKTUBHOMY
BUrNAAi, ANs Lboro noTpibHO 3BepHYTUCS B Ball Biggin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuumnHa, Ta BkazaTu TUN MalLMHW Ta LUECTU3HAYHUI
HOMep Ha chipMOBiIl Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLKHW.

CMBOJIN

YBaXHO nNpoyuTanTe iHCTPYKUito 3 ekcnnyaTtauii
nepez BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

YBATA! MOMNEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepepn 6yab-skvuMu poboTamy Ha MaLLMHI
BUHATW 3MiHHY akyMynsaTopHy 6atapeto

He yTunisyiTe BignpauboBaHi 6aTtapeiiku i
BiAnpaLbOoBaHe enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHsa pa3om 3 3millaHMMK NobyToBUMM
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6aTtapeiku,
BiAnNpaLboBaHe enekTpUYHe Ta eNEKTPOHHE
obnagHaHHsA HeobxigHO 36upaTh oKpemo.
BignpauboBaHi 6aTapeiku, BianpalboBaHi
akymynsTopw, BianpauboBaHi Axepena ceitna
NOBWHHI ByTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHiTbCA A0 MicLeBMX opraHis Bnagun abo
po3apibHoro npoaaBLs 3a NOPaAoHo LLOAO
yTUni3auii Ta nyHKTy 360py.

BionosiaHo [0 MicLieBUX NMOCTaHOB,

po3apibHi npoaasLi MoXyTb 6yTh 3060B'A3aHi
6e3KoLUTOBHO 3abupaTh Ha3aj BianpaLboBaHi
aKyMynsiTopu, eNeKTpUYHe Ta ENEKTPOHHE
obnaaHaHHSA.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXUBaHHS Ta
nepepobku BignpaLboBaHux 6aTapeiiok

i BiANpaLboBaHOro eneKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro obrnafHaHHs JonoMarae
3MEHLLMTMN NOMUT Ha CUPOBWHY.
BionpauboBaHi 6aTapeiku, 3okpema, Wwo
MIiCTATb NITiRA, | BianpauboBaHe enekTpuyHe
Ta eneKTPOHHe OGnagHaHHS MiCTATb LjiHHi
matepianu, ki MoXyTb ByTn nepepobneHi,

Ta MaloTb HeraTMBHWI BNAMB Ha AOBKINNS 1
300pOB’s Nntofei, SKLOo He ByayTb yTUni3oBaHi
y 6e3neynHnin ansa goBskinns cnocib.

Bupanitb ocobucTi faHi 3 BignpaLboBaHOro
obnagHaHHs, SKLWO Taki €.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra
MocTiiHni cTpym

LAY

€BpOonNencbknii 3HaK BiANOBIQHOCTI

BpuTaHcbkuii 3Hak BignoBiaHOCTI

DA M
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‘; YkpaiHCbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

001
[ H [ €BpoasiaTCbKknin 3HaK BiAMOBIAHOCTI

Tip dizajna Akumulatorski industrijski klju¢
Broj proizvoda 4817 81 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 12V =

Opseg broja obrtaja u praznom hodu 0-350 min*

Maks. moment zatezanja 81,35 Nm

Drza¢ alata HEX 14,4 mm
TeZina bez zamenijive baterije 1,02 kg

TezZina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,22 kg
Preporuéena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M12B...

Preporuceni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

informacije o buci/vibraciji:

Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi€no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska (nesigurnost K=3dB(A))
Nivo zvuéne snage (nesigurnost K=3dB(A))
Nosite zaStitu za uSi!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u
skladu sa EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

A UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u
skladu sa EN 62841 i mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu

procenu optereéenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za
druge primene, sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrZzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moZe znac¢ajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene optere¢enja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vieme kada je elektri¢ni alat iskljucen ili kada radi, ali
ne obavlja nikakav stvarni posao. Ovo moze zna¢ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne

opreme, odrZavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

E UPOZORENJE! Proé¢itajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Nepridrzavanje dole navedenih uputstava
mozZe da dovede do strujnog udara, pozara iili ozbiljnih
povreda.

Saéuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za
buduéu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UDARNE KLJUCEVE

Drzite elektri€éni alat za izolovane hvatne povrSine kada
izvodite radove gde Sraf mozZe da udari u skrivene
elektriéne vodove. Kontakt Srafa sa kablom pod naponom
moze da stavi pod napon metalne delove uredaja i moze da
dovede do strujnog udara.

Nosite zaStitu za sluh. Izlozenost buci moZze izazvati gubitak
sluha.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Koristite zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare kada
radite sa masSinom. Preporucuje se zastitna odecéa kao $to
su maska za zastitu od prasinu, zastitne rukavice, ¢vrste i
neklizajuce cipele, Slem i zastita za usi.

Prasina koja se stvara tokom rada ¢esto je Stetna po zdravlje
i ne bi trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku
za zastitu od praSine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljucite uredaj!
Nemojte ponovo ukljucivati uredaj dok je alat koji koristite
blokiran; ovo moze da dovede do povratnog udara sa velikim
reakcionim momentom. Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji koristite, uzimajuci u obzir bezbednosna uputstva.
Moguéi uzroci za ovo mogu biti:

« Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje

« Probijanje kroz materijal koji se obraduje

« Preopterecéenje elektricnog alata

Ne posezite u masinu koja radi.

Alat koji koristite moZe da se zagreje tokom upotrebe.
UPOZORENJE! Opasnost od opekotina

« prilikom promene alata

« kada odlazete uredaj

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.
Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite
paznju na elektri¢ne kablove, gasne i vodovodne cevi.
Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje.
Radni predmeti koji nisu obezbedeni mogu da izazovu
ozbiljine povrede i oStecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekolo3ki prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punjacima
M18 sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

(




Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo
u suvim prostorijama. Zastitite od vlage.

Tecnost za baterije moZze da curi iz oSte¢enih baterija pod
ekstremnim optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€noS¢u baterije, odmah je
isperite sapunom i vodom. U sluéaju kontakta sa o€ima,
odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se
obratite lekaru.

UVEK KORISTITE DODATNU RUCKU kada koristite
bateriju kapaciteta 9,0 Ah ili viSe; obrtni moment nekih
elektri¢nih alata moze da se poveca. Ako je Vasa busilica
ili udarna busilica isporu¢ena bez dodatne rucke, koristite
rezervni deo za dodatnu ru¢ku (pogledajte znak za
eksploziju elektricnog alata).

Nemojte umetati bit kada masina radi i okida¢ prekidaca
je zaklju€an, jer ¢e bit nastaviti da se okreée i moze da
povredi korisnika.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od pozara, li¢nih
povreda ili oSte¢enja proizvoda uzrokovanih kratkim
spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢
u te¢nost i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije.
Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao Sto su slana voda,
odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Baterijska industrijska busilica se moZze univerzalno koristiti
za privrcéivanje i otpuStanje Srafa i matica, nezavisno od
mreznog prikljucka.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je
naznaceno za njegovu hamenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se
ne mogu u potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se
pojaviti sledeci rizici, tako da korisnik treba da bude svestan
sledeceg:
» Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada
i izloZenosti.
* |zloZenost buci moze da izazove oStecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.
» Povrede oka uzrokovane ¢esticama prljavstine.
Uvek nosite zastitne naocare, otporne dugacke pantalone
i vrste cipele.
« Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije.
I1zbegavajte produzeno izlaganje suncu ili grejanju.
Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije
treba da se izvade iz punjac¢a nakon punjenja.

Pri skladitenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27
°C.

Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja hapunjenosti.

(96) SRPSKI|

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preoptereéenja baterija za litijum-jonske
baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike
potro$nje energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta,
zaglavljivanja busilice, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog
spoja, elektri¢ni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektri¢ni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a
zatim ga ponovo ukljudite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim optereéenjima.
U tom slucaju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu
dok se baterija ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom
nakon $to se indikator punjenja ugasi.

PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« PotroSac¢i mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

» Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju
da obavljaju samo odgovarajuée obu¢ene osobe. Ceo
proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na

sledece tacke:

« Uverite se da su kontakti zaSti¢eni i izolovani da bi spre€ili
kratke spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

« OStecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vise
informacija.

CISCENJE

Uvek odrZavajte otvore za ventilaciju masine €istima.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove
kompanije Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu
treba zameniti u servisnom centru kompanije Milwaukee
(pogledajte broSuru Garancija/Adrese korisni¢kog servisa).
Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plog€ici.

SIMBOLI

PaZljivo proéitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.
f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

~—|

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Stare baterije, stari elektricni i elektronski
uredaji se ne smeju odlagati sa kuénim
otpadom. Stare baterije, stari elektri¢ni i
elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o
centrima za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu
stare baterije i stare elektricne i elektronske
uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako Sto ¢ete ponovo da Koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i
elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litjum-jonske), stari
elektriéni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin,
mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu
i VaSe zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve li¢ne podatke koji
mozda postoje na Vasem starom uredaju.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasSenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M12 FPTR

Lloji i projektimit

Vidator industrial me bateri

Numri i produktit

4817 81 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 12V =
Gama e shpejtésisé sé boshtit 0-350 min*
Cift rrotullues maksimal shtréngues 81,35 Nm
Mbajtése e veglave HEX 14,4 mm
Pesha pa bateri t& kémbyeshme 1,02 kg
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,22 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M12B...

Karikuesit e rekomanduar

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, C12C

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té
pércaktuara sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A))

Niveli i fugisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A))

Vendosni mbrojtése pér veshét!

87,2 dB(A) / 3 dB(A)
95,2 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet:

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve)
té pércaktuara sipas EN 62841.

Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

2,76 m/s? [ 1,5m/s?

PN PARALAIMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té
standardizuar né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té

pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése
mjeti elektrik pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbaijtje té pamjaftueshme, emetimet e
dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t&€ merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik éshté i fikur ose
kur éshté né puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés

Sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.:
Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PERVIDUESIT GODITES

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes
kur kryeni punésepse vida mund té godasé linjat e
fshehura té energjisé. Kontakti i vidés me njé linjé pércuese
té tensionit do té béjé qé pjesét metalike té veglés elektrike
té pércjellin tensionin elektrik dhe do té rezultojé né goditje
elektrike.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Pérdorni pajisje mbrojtése. Mbani gjithmoné syze mbrojtése
kur punoni me makineriné. Rekomandohen veshje mbrojtése
si maskeé pluhuri, doreza mbrojtése, képucé té forta gé nuk
rréshqgasin, helmeté dhe mbrojtje dégjimi.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér
shéndetin dhe nuk duhet té futet né trup. Vishni njé maskeé té
pérshtatshme kundér pluhurit.

SHOIP

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paragesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisjen
menjéheré! Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat
éshté i bllokuar; kjo mund té rezultojé né kthim prapa me njé
moment reagimi té larté. Pércaktoni dhe eliminoni shkakun
e bllokimit t& aksesorit pér veglat, duke marré parasysh
udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

 Pjerrésia né copén e punés gé do té pérpunohet

« Copétimi i materialit gé do té pérpunohet

« Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Aksesorl pér veglat mund té nxehet gjaté pérdorimit.
PARALAJMERIM! Rrezik djegieje

 gjaté ndérrimit t& mjetit

 kur e vendosni pajisjen poshté

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé
makina éshté né puné.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur
punoni né mure, tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese.
Pjesét e pérpunuara, gé nuk jané té siguruara mund té
shkaktojné Iéndime dhe démtime serioze.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr

ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me
objekte metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit
Ladegeréaten des Systems M18 karikim. Mos karikoni
baterité nga sisteme té tjera.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe
ruajini ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura
ekstreme. Nése bini né kontakt me Iéngun e baterisg,

lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy,
shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe
késhillohuni menjéheré me mjekun.

PERDORNI GJITHMONE NJE DOREZE TE JASHTME
kur pérdorni njé bateri me kapacitet 9,0 Ah ose mé té larté;
cift rrotullimi i disa veglave elektrike mund té rritet. Nése
Trapani ose matrapiku juaj éshté furnizuar pa njé dorezé
shteség, ju lutemi pérdorni pjesén rezervé pér dorezén
shtesé (shihni pamjen e shpérthyer té veglés elektrike).

Mos futni bitin kur makineria éshté né puné dhe kémbéza
e celésit éshté e bllokuar, pasi biti do té vazhdojé té
rrotullohet dhe mund té démtojé pérdoruesin.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit t& produktit t& shkaktuar nga njé
gark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme
ose karikuesin né 1éng dhe sigurohuni gé asnjé Iéng té mos
hyjé né vegla ose bateri. LEngjet gérryese ose pérguese, té
tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte gqé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé
gark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Vidator indrustrial me bateri mund té pérdoret né ményré
universale pér fiksimin dhe lirimin e vidhave dhe dadove,
pavarésisht nga njé lidhje me rrjetin elektrik.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura
nuk mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund
té ndodhin rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té
jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén
e punés dhe ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té
dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e
ekspozimit.

Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e
papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata dhe
képucé té forta.

< Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té
gjaté pérpara pérdorimit.

C

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e
bateris€. Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose
nxehtésise.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé
nén 27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon
Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit
shumé té larté té energjis€, p.sh. cift rrotullues me fuqi
jashtézakonisht té lart ndalim i papritur ose qgark i shkurtér,
mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit
pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, 1éshoni kémbézén e ¢elésit dhe mé
pas ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété
rast, té gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa
bateria té ftohet. Mund té vazhdoni té punoni pasi treguesi i
karikimit té jeté fikur.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin
e mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet
dhe rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

* Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t&é mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér
dérgim dhe transport mund té kryhen vetém nga persona
té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet
né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

* Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té
izoluara pér té parandaluar qarget e shkurtra.

« Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

 Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé
informacion.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé gé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).
Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet

nga gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stra3e 10, 71364
Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe




numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE
Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

i'>

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike
dhe elektronike duhet t& mblidhen dhe
asgjésohen ve¢cmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet té mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet té marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja
té vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (vecanérisht baterité
litium-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té
riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
meényré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund

té kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale qé mund té jeté
né pajisjen tuaj té vietér pérpara se ta hidhni.
Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

CNMN
A M

I; Shenja e konformitetit ukrainas

[ H [ Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das

unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und dass
die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e
che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que se
han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que

o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand
vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de
volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMEL SESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som neevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKL/AERING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfart nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstammer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sita koskevat asetukset ja direktiivit ja etta seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH ZYMMOP®Q3IHZ EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TPOIOV TToU TEPIypAQETal
0T0 KEPAATIO «TeXVIKG XapaKTPIOTIKG», TTANPOi OAOUG TOUG KaVOVIGHOUG Ki
OAegG TIG 0dNYiEG TTOU AVaPEPOVTQI OYETIKA TTOPAKATW, KOl IO TO OTT0i0 EXOUV
€QapUOaTE To akGAouBa evappoviouéva TpdTuTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde

tarif edilen Urtintin asagida siralanan buttn ilgili yonetmelik ve
direktiflere uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické Gdaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouZity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze produkt
popisany v ¢asti ,Technické Gdaje" splfia vSetky prislusné nariadenia a
smernice uvedené nizSie a Ze boli pouzité nasledujice harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$é,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt minden
relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kovetkezé harmonizalt
szabvanyok keriiltek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

1IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljede¢e harmonizirane norme
bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti
Sadi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasSytas
skyriuje , Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy
reglamentuy, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi thtlustatud standardeid.

OEKITAPALUNA COOTBETCTBUA EC

Ml Kak npouaBoauTenb Nog, CO6CTBeHHyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, 4TO
0nucaHHoe B pasfene «TexHudeckve XapaKTepUCTUKW» U3aenue 0Tee4aeT BceM
HimKenepeyncneHHbIM COOTBETCTBYHOLMM MPESNUCaHUAM W AUDEKTUBAM W 4TO B
OTHOLLIEHIM HETo NPUMEHATCA CreayHoLLne rapMOHU3MPOBaHHbIE CTAHOaPThI.

NEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOM3BOAMUTEN AeKrapupame Ha COBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
e MpoayKTHT, ONnCaH B ,TEXHUYECKW 4aHHK", OTroBapS Ha BCUYKM U3BPOEHN
110-HaTaTbk NPUMOXMMM PETNAMEHTV U AUPEKTUBM 1 Ye Ca M3MON3BaHN
MOCOYEHHTE XapMOHU3UPaHH CTaHaapTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele
si directivele relevante de mai jos si cd au fost utilizate urméatoarele
norme armonizate.

EK-OEKJTAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasyBame Nog LENocHa OArOBOPHOCT

[eka Npon3BOLOT ONULLAH BO , TEXHWYKM NoAaToLM” Moaosy € Bo
COITIACHOCT CO CUTE peneBaHTHW oapendu v perynatuem HaBeaeHu!
NOAONY 1 ieKa Ce KOPUCTEHU CrIeAHIBE YCOTTIACeH! CTaHLapau.
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£k BUPOBHWK, MM 3asIBNSIEMO HA BNACHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO BUPID,
Oonucanuii y po3gini "TexHiuHuX AaHuX", BIAMoBifae BCiM 3aCTOCOBHIM
MOMOXEHHSIM AVPEKTUB | MPUNCaM nepepaxoBaHiM HUXYe, i LLO OO HBOro
6yrv BIKOPUCTaHi HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHaaPTY.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-02-13

q3

Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouaiodoTnpévog va ouvTAaer Tov TEXVIKO AKEAO.
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentéci6 6sszeéllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYEH Ha COCTaBIEHNE TEXHUYECKOI OKYMEHTaLMN.
YMbIHOMOLLEH 3@ CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa JOKyMeHTaLms
mputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
OronHOMOLLTEH 3a COCTaByBat-e Ha TeXHUYKaTa AoKyMeHTaLmja.
YNOBHOBaXXEHWIA i3 CknapaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

) Gl g Biaall sadine

Alexander Krug
Managing Director

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-2:2014

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-02-13

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow SL7 1YL

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10
71364 Winnenden
Germany
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